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Merci d’avoir acheté un produit Haier. 
Avant d’utiliser cet appareil, lisez attentivement ces instructions. Les instructions contiennent des 
informations importantes qui vous aideront à tirer le meilleur parti de l’appareil et à garantir une 
installation, une utilisation et un entretien sûrs et corrects. 
Conservez ce manuel dans un endroit pratique afin de pouvoir le consulter à tout moment pour une 
utilisation sûre et correcte de l’appareil. 
Si vous vendez l’appareil, si vous le donnez ou si vous le laissez lors d’un déménagement, 
transmettez également ce manuel afin que le nouveau propriétaire puisse se familiariser avec 
l’appareil et les avertissements de sécurité. 

 Légende 

 

Avertissement - Informations importantes 
en matière de sécurité 

 
Informations générales et conseils 

  

 
Informations environnementales 

  
 Mise au rebut 

 

Contribuez à la protection de l’environnement et de la 
santé des personnes. Mettez l’emballage dans les 
conteneurs prévus à cet effet pour le recycler. 
Contribuez au recyclage des déchets des appareils 
électriques et électroniques. Ne jetez pas les 
appareils portant ce symbole avec les déchets 
ménagers. Retournez le produit à votre centre de 
recyclage local ou contactez votre municipalité. 

 

 
AVERTISSEMENT ! 

Risque de blessure ou d’étouffement ! 
Débranchez l’appareil de l’alimentation secteur. Coupez le câble secteur et mettez-le au rebut. 
Retirez le loquet de la porte pour éviter que les enfants et les animaux domestiques ne se 
retrouvent enfermés dans l’appareil. 
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1-Informations en matière de sécurité FR 
1-Informat ions en ma tièr e de sécuri té 
1- 1-Informations en matièr e de  sécurité  

Avant d’allumer l’appareil pour la première fois, lisez les conseils 
de sécurité suivants ! 

 
AVERTISSEMENT ! 

Avant toute première utilisation 
 Assurez-vous que l’appareil n’a pas été endommagé suite au transport. 
 Assurez-vous que tous les boulons de transport ont été retirés. 
 Retirez tous les emballages et conservez-les hors de portée des enfants. 
 Manipulez toujours l’appareil au moins à deux personnes, en raison 

de son poids. 
Utilisation quotidienne 
 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des 

personnes à capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites 
ou sans expérience et connaissances, s’ils sont sous une surveillance 
appropriée ou bien s’ils ont été informés quant à l’utilisation de l’appareil de 
manière sûre, et s’ils comprennent les risques impliqués. 

 Tenez les enfants de moins de 3 ans à l’écart de l’appareil, à moins qu’ils 
ne soient sous surveillance constante. 

 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
 Ne laissez pas les enfants ou les animaux s’approcher de l’appareil lorsque 

la porte est ouverte. 
 Rangez les produits de lavage hors de portée des enfants. 
 Fermez les fermetures Éclair, cousez les fils lâches et prenez soin des petits 

articles pour éviter que le linge ne s’emmêle. Si nécessaire, utilisez un sac 
ou un filet approprié. 

 Ne touchez pas ou n’utilisez pas l’appareil pieds nus ou avec des mains ou des 
pieds mouillés ou humides. 

 Ne couvrez pas ou ne fermez pas l’appareil pendant son fonctionnement ou 
après, afin de permettre à l’humidité de s’évaporer. 

 Ne placez pas d’objets lourds ou de sources de chaleur ou d’humidité sur 
l’appareil. 

 N’utilisez pas ou ne stockez pas de lessive inflammable ou de produit 
de nettoyage à sec à proximité de l’appareil. 

 N’utilisez pas de pulvérisateurs inflammables à proximité de l’appareil. 
 Ne lavez pas dans l’appareil des vêtements traités à l’aide de solvants sans les 

avoir préalablement séchés à l’air libre. 
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1-Informations en matière de sécurité FR 

 
AVERTISSEMENT ! 

Utilisation quotidienne 
 Ne retirez pas ou n’insérez pas la fiche en présence de gaz inflammable. 
 Ne lavez pas à chaud le caoutchouc mousse ou les matériaux de type éponge. 
 Ne lavez pas de linge sali par de la farine. 
 N’ouvrez pas le tiroir à lessive pendant un cycle de lavage. 
 Ne touchez pas la porte pendant le lavage, car elle devient chaude. 
 N’ouvrez pas la porte si le niveau d’eau dépasse visiblement le hublot. 
 Ne forcez pas l’ouverture de la porte. La porte est équipée d’un dispositif de 

verrouillage automatique et s’ouvre peu après la fin de la procédure de lavage. 
 Éteignez l’appareil après chaque programme de lavage et avant d’entreprendre 

tout entretien de routine, et débranchez l’appareil de l’alimentation électrique 
afin d’économiser l’électricité et à des fins de sécurité. 

 Débranchez l’appareil en tenant la fiche, et non le câble. 
Entretien/nettoyage 
 Veillez à ce que les enfants soient sous surveillance s’ils effectuent des 

opérations de nettoyage et d’entretien. 
 Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique avant d’entreprendre tout 

entretien de routine. 
 Gardez la partie inférieure du hublot propre et ouvrez la porte et le tiroir 

à lessive si l’appareil n’est pas utilisé afin d’éviter les odeurs. 
 N’utilisez pas de pulvérisateur ou de vapeur d’eau pour nettoyer l’appareil. 
 Faites remplacer un cordon d’alimentation électrique endommagé 

uniquement par le fabricant, son représentant ou des personnes qualifiées, 
afin d’éviter tout risque. 

 N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. En cas de réparation, 
contactez notre service client. 

 Retirez de l’appareil tous les corps étrangers tels que les objets métalliques, 
les produits chimiques, les articles fragiles, les bougies et cigarettes 
allumées, etc. 

Installation 
 L’appareil doit être placé dans un endroit bien aéré. Assurez-vous que 

l’emplacement permet l’ouverture complète de la porte. 
 N’installez jamais l’appareil à l’extérieur, dans un endroit humide ou 

susceptible de présenter des fuites d’eau, par exemple sous ou à proximité 
d’un évier. En cas de fuite d’eau, coupez l’alimentation électrique et laissez la 
machine sécher naturellement. 
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AVERTISSEMENT ! 

Installation 
 N’installez ou n’utilisez l’appareil qu’à un endroit où la température ambiante 

est supérieure à 5 °C. 
 Ne placez pas l’appareil directement sur un tapis ou à proximité d’un mur 

ou d’un meuble. 
 N’installez pas l’appareil en plein soleil ou à proximité de sources de chaleur 

(par exemple, des poêles, des radiateurs). 
 Assurez-vous que les informations électriques figurant sur la plaque 

signalétique correspondent à l’alimentation électrique. Si ce n’est pas le cas, 
contactez un électricien. 

 N’utilisez pas d’adaptateurs multiprises ni de câbles de rallonge. 
 Utilisez uniquement le câble électrique et le jeu de tuyaux flexibles fourni. 
 Veillez à ne pas endommager le câble électrique et la fiche. En cas 

d’endommagement, faites-le/la remplacer par un électricien. 
 Utilisez une prise distincte avec mise à la terre pour l’alimentation électrique, 

facilement accessible après l’installation. L’appareil doit être mis à la terre. 
Uniquement pour le Royaume-Uni : Le câble d'alimentation de l'appareil est 
équipé d'une fiche à 3 fils (mise à la terre) qui s'adapte à une prise standard 
à 3 fils (mise à la terre). Ne jamais couper ou démonter la troisième broche 
(mise à la terre). Une fois l'appareil installé, la prise doit être accessible. 

 Assurez-vous que les joints et les raccords des tuyaux flexibles sont fermes 
et qu’il n’existe pas de fuite. 

Usage prévu 
Cet appareil est destiné à laver uniquement du linge lavable en machine. 
Suivez toujours les instructions figurant sur l’étiquette de chaque vêtement. 
Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique à l’intérieur 
de la maison. Il n’est pas destiné à un usage commercial ou industriel. 
Il est absolument interdit de modifier l’appareil. Un usage non conforme peut 
entraîner des risques et la perte de toute garantie et de toute possibilité de 
réclamation. 
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2-Description du produit  
2- 2-Description du  produit 

 
Information : 

En raison de modifications techniques et de modèles différents, les illustrations des 
chapitres suivants peuvent être différentes de votre modèle. 
2.1 Image de l'appareil. 
Avant (Fig. 2-1) : Arrière (Fig. 2-2) : 

 
2.2 Accessoires 
Vérifiez les accessoires et la documentation conformément à cette liste (Fig. 2-3) : 

       
Ensemble 

tuyau flexible 
d’arrivée 

5 bouchons 
d’obturation 

Support  
de tuyau flexible 

de vidange 

Patins de 
réduction du 

niveau sonore 

Étiquette 
Énergie 

Manuel  
d’utilisation 

Carte de 
garantie 

  

1 Tiroir à lessive/adoucissant 
2 Plan de travail 
3 Panneau de commande 
4 Porte 
5 Couvercle du filtre 
6 Pieds réglables 

1 Boulons de transport (T1-T4) 
2 Couvercle arrière 
3 Vis du couvercle arrière (6EA) 
4 Cordon d’alimentation 
5 Tuyau flexible de vidange 
6 Vanne d’arrivée d’eau 
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3-Panneau de commande FR 
3-Pannea u de comma nde 
3- 3-Panne au de  comman de  

 
1 Touche « Marche/Arrêt » 3 Afficheur 5 Touches de fonction 
2 Sélecteur de programme 4 Tiroir à lessive/adoucissant 6 Touche 

« Départ/Pause » 
 

 
Information : signal acoustique 

Dans les cas suivants, un signal acoustique retentit : 
 lorsque vous appuyez sur une touche 
 en cas de panne 

 à la fin du programme 
 lorsque vous sélectionnez 

un programme 
Le signal acoustique peut être désactivé, si nécessaire, voir UTILISATION QUOTIDIENNE. 
 

 

3.1 Touche « Marche/Arrêt » 
Effleurez légèrement cette touche (Fig. 3-2) pour 
l'allumer, l'afficheur brille, l'indicateur de la touche 
« Départ/Pause » clignote. Effleurez-la à nouveau pendant 
environ 2 secondes pour l'éteindre. Si aucun élément du 
panneau ou programme n'est activé au bout d’un certain 
temps, la machine s'arrête automatiquement. 

 

 
Information : appareil éteint 

Sans connexion Wi-Fi, l'appareil allumé s'éteint automatiquement s'il n'est pas activé dans 
les 2 minutes précédant le début du programme ou à la fin du programme. Avec une 
connexion Wi-Fi, le temps d'attente est de 24 heures. 

 

 

 

3.2 Sélecteur de programme 
En tournant le bouton (Fig. 3-3), il est possible 
de sélectionner l'un des 14 programmes, la LED 
correspondante s’allume et les réglages par 
défaut s'affichent. 
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3-Panneau de commande FR 

3.3 Afficheur 
L’afficheur (Fig. 3-4) indique les informations suivantes : 
 Temps de lavage 
 Fin différée 
 Codes d’erreur et informations d’entretien 
 Symboles de l’afficheur 
 Vitesse, température, etc.  

 

Symbole Signification 

 Programmation différée. 

 Alarme. 

 
La porte du tambour est verrouillée. 

 Le panneau de commande est verrouillé. 

 L'appareil est connecté au Wi-Fi. 

 Anti-froissage. 

 Contrôle à distance. 

 
Vapeur : Smart AI, Spécial allergies et Spécial bébé disposent par défaut 
de la fonction de lavage à la vapeur. 

 Gain de temps. 

 Économie d'énergie. 

 Intensif. 
 

3.4 Touches de fonction 
Les touches de fonction (Fig. 3-5) permettent d’activer 
des options supplémentaires du programme sélectionné 
avant que celui-ci ne démarre. Les indicateurs corres-
pondants apparaissent. 
Si vous éteignez l’appareil ou si vous configurez un 
nouveau programme, toutes les options sont désactivées. 
Si une touche a plusieurs options, l’option souhaitée peut 
être sélectionnée en effleurant de manière séquentielle 
la touche. 

 
 

 
Information : réglages d’usine 

Pour obtenir les meilleurs résultats dans chaque programme, Haier a soigneusement défini 
des réglages spécifiques par défaut. S’il n’existe pas de contrainte particulière, il est 
recommandé d’utiliser les réglages par défaut. 

 

3.4.1 Touche de fonction « Flexy Time » 
Effleurez cette touche (Fig. 3-6) pour sélectionner Gain de temps 
(réduire le temps de lavage principal et accélérer le lavage), Économie 
d'énergie (réduire la température de l'eau de lavage pour réduire la 
consommation d'énergie) ou Intensif (augmenter le temps de lavage 
principal et renforcer le résultat du lavage).  
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3.4.2 Touche de fonction « Programmation différée » 
Effleurez cette touche (Fig. 3-7) pour démarrer le programme avec 
un certain délai. L’heure de fin de programme peut être différée par 
paliers de 30 minutes entre 0,5 et 24 heures (l’heure de fin différée 
sera ultérieure à l’heure de fin initiale). Par exemple, l’indication 6:30 
signifie que la fin du cycle du programme aura lieu dans 6 heures et 
30 minutes. Effleurez la touche « Départ/Pause » pour activer la fin 
différée. Elle ne s'applique pas aux programmes Essorage et Refresh. 

 

 
Information : lessive liquide 

En cas d’utilisation de lessive liquide, il n’est pas recommandé d’activer la fin différée. 
 

 

3.4.3 Touche de fonction « Rinçage+ » 
Effleurez cette touche (Fig. 3-8) pour rincer le linge plus intensément 
à l’eau froide. Il est recommandé d’utiliser cette fonction pour les 
personnes ayant une peau sensible. Si vous appuyez plusieurs fois sur 
cette touche, vous pouvez sélectionner entre zéro et trois cycles 
supplémentaires. Ils apparaissent sur l’afficheur comme suit : P--0/ 
P--1/P--2/P--3. Les options de chaque programme sont différentes. 
3.4.4 Touche de fonction « Vitesse » 
Appuyez sur cette touche (Fig. 3-9) pour modifier ou désélectionner 
l’essorage du programme. Si aucune valeur n’est allumée (afficheur 
indiquant «  »), le linge ne sera pas essoré. 
3.4.5 Touche de fonction « Temp. » 
Appuyez sur cette touche (Fig. 3-10) pour modifier la température de 
lavage du programme. Si aucune valeur n’est allumée (afficheur 
indiquant « -- »), l’eau ne sera pas chauffée. 
3.4.6 Touche de fonction « Anti-froissage » 
Pour les programmes qui peuvent sélectionner la fonction 
« Anti-froissage » (Fig. 3-11), appuyez sur la touche « Anti-froissage » 
pour sélectionner cette fonction et l'icône correspondante s'allume. 
Appuyez à nouveau sur la touche ou sélectionnez un autre 
programme et cette fonction sera annulée. 
Avec la fonction « Anti-froissage », la vitesse d’essorage maximale 
diminue. 
Après l’essorage, le lave-linge fonctionne par intermittence pour 
secouer le linge afin d’éviter les moisissures et les odeurs, de réduire 
les plis et de rendre le linge plus lisse une fois étendu. 
Pendant le fonctionnement, l’afficheur LED indique « - » « -- » « --- » 
« ---- », et cette phase dure au maximum 12 heures. Les utilisateurs 
peuvent effleurer la touche « Départ/Pause » pour mettre fin au 
programme à tout moment. 
3.4.7 Touche de fonction « Nettoyage du tambour » 
Effleurez cette touche (fig. 3-12) pour nettoyer les tambours intérieur 
et extérieur des machines à laver, et différents modes de nettoyage 
peuvent être sélectionnés en fonction des différents scénarios 
d'utilisation. N'ajoutez pas de lessive lorsque ce mode est activé 
et assurez-vous qu'il n'y a pas de linge dans le tambour. 
3.4.8 Touche de fonction « Contrôle à distance » 
Appuyez brièvement sur cette touche (Fig. 3-13) pour activer 
le contrôle à distance. 
Pour plus d'informations, voir le chapitre 7 consacré à l'application hOn. 
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3.4.9 Touche de fonction « Départ/Pause » 
Appuyez doucement sur cette touche (Fig. 3-14) pour démarrer 
ou interrompre le programme affiché. 

3.5 Sécurité enfant  
Sélectionnez un programme, appuyez sur Départ/Pause, puis appuyez 
simultanément sur les touches « Flexy Time » et « Programmation 
différée » (Fig. 3-15) pendant 3 secondes pour bloquer l’activation 
de tous les éléments du panneau ; le panneau affiche . 
Pour déverrouiller, appuyez à nouveau sur ces deux touches. 
L’indication de sécurité enfant s’allume lorsqu’elle est activée. 
Cette fonction est facultative lorsque la machine est en marche. 
L'écran affiche  (Fig. 3-16) si une touche est touchée lorsque 
la sécurité enfant est activée. Le changement n'aura pas lieu. 

 
 

 
Information : sécurité enfant 

 La sécurité enfant mise en place manuellement doit être annulée manuellement ou sera 
annulée automatiquement à la fin du programme. La sécurité enfant ne sera pas annulée 
si vous éteignez l’appareil ou en présence d’une information d’erreur. Elle reste en place 
lorsque l’appareil est allumé la fois suivante. 

 Si vous utilisez la sécurité enfant, appuyez d'abord sur la touche de programme, 
puis la sécurité enfant sera activée. 

 Maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes, la sécurité enfant s'allume complètement 
et la sécurité enfant est activée. 

 La sécurité enfant ne peut pas être configurée ou annulée par l'intermédiaire 
de l'application hOn. 

 

3.6 Tiroir à lessive 
Ouvrez le tiroir du distributeur ; les composants suivants 
sont visibles (Fig. 3-17) : 
1: Le compartiment de lavage principal, pour la lessive 
liquide ou en poudre. 
2: Sélecteur de lessive à rabat : soulevez-le pour la lessive en 
poudre et maintenez-le abaissé pour la lessive liquide. 
3: Le compartiment pour l’adoucissant. 
4: Compartiment de prélavage, pour une petite quantité 
de lessive en poudre. 
5: La languette de verrouillage, appuyez dessus pour sortir 
le tiroir du distributeur. Pour connaître le type de lessive 
adapté aux différentes températures de lavage, reportez-
vous à la notice de la lessive.  

 

 
Information : Procédure de vérification du nombre de cycles 
effectués par la machine. 

Procédure : en mode veille, commencez par sélectionner le programme « Coton », puis 
appuyez simultanément sur « Temp. » et « Vitesse » ; l’appareil affiche le nombre de cycles 
de fonctionnement pendant 2 secondes, puis revient à l’interface de veille. Le cumul des 
cycles en cours ajoutera un 1 à la fin du programme. Les cycles en cours sont affichés au 
format hexadécimal, si leur valeur est supérieure à 9999. 
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Compartiment à lessive pour : 
   Lessive 

   Adoucissant ou produit de soin 

• Oui, o Facultatif, / Non   Lessive3) 

 
 Charge 

maxi. Température     Vitesse 
d’essorage 
préréglée 
en tr/min 

Fonction 

 en kg en °C 1)      

Fl
ex

y T
im

e 

Pr
og

ra
m

m
at

io
n 

di
ffé

ré
e 

Ri
nç

ag
e+

 

An
ti-

fro
iss

ag
e 

N
et

to
ya

ge
 d

u 
ta

m
bo

ur
 

C
on

tr
ôl

e 
à 

di
st

an
ce

 

D
ur

ée
 p

ar
 d

éf
au

t 

Programme HW80 
Plage 
sélec-
tionnable 

Pr
ér

ég
la

ge
 1 2 3 

Type de tissu 

 

Smart Al 8 -- à 60 40 • o / Linge mixte peu sale en 
coton et synthétique 1000 o o o o o o 1:13 

Refresh 1 / / / / / Coton/ 
Synthétiques / / / / / o o 0:18 

Spécial allergies 8 -- à 90 60 • o o Coton/ 
Synthétiques 1000 o o o o o o 1:42 

Spécial bébé 4 -- à 90 60 • o o Coton/ 
Synthétiques 1000 o o o o o o 1:42 

Mixte 8 -- à 60 30 • • o / 1000 o o o o o o 1:05 

Délicat 2 --à 30 30 • o / Linge délicat 
et soie 600 o o o / o o 0:42 

Eco 40-60 8 -- à 60 40 • o / / 1400 o o o o o o 2:33 

Synthétiques 4 -- à 60 40 • o o Tissu synthétique 
ou mixte 1 200 o o o o o o 2:07 

Coton 8 -- à 90 40 • o o Coton 1400 o o o o o o 3:08 

Couette 2 -- à 40 30 / o o Coton 800 o o o / o o 1:09 

Super Fast 15'2) 1 --à 40 -- • o / Coton/ 
Synthétiques 1000 / o o o o o 0:15 

Essorage 8 / / / / / Tissu non fragile 1000 / / / o o o 0:08 

Laine 1 --à 40 -- • o / 
Laine ou tissu 
contenant de la laine, 
lavable en machine 

800 / o o / o o 0:40 

Coton 20 °C 8 / / • o o Coton 1000 o o o o o o 0:53 

-- L’eau n’est pas chauffée. 
1) Sélectionnez une température de lavage à 90 °C uniquement en cas de contraintes 

hygiéniques particulières. 
2) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court. 
3) Vous pouvez ajouter un peu de lessive dans le compartiment de prélavage uniquement 

lorsque la fonction de prélavage est activée dans l’application (remarque : la lessive en 
poudre ne doit pas dépasser 30 g). Si la fonction IOT n'est pas activée, n'ajoutez pas de 
lessive dans le compartiment de prélavage. 

Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger si les 
vêtements sont enveloppés. La conception et les spécifications sont susceptibles d’être 
modifiées sans préavis à des fins d’amélioration de la qualité. 
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5-Consomma tion 
5- 5-Consommation 

Pour obtenir des informations sur la consommation d’énergie, scannez le QR code de 
l’étiquette Énergie. 
Suivant les conditions locales, la consommation d’énergie réelle peut être différente 
de la consommation déclarée. 

 
Information : poids auto 

L’appareil est équipé d’un système de reconnaissance de la charge. En cas de faible charge, 
certains programmes réduiront automatiquement l’énergie, l’eau et le temps de lavage. 
Le temps par défaut affiché peut varier en fonction du poids de la charge, ce qui implique 
le programme « Smart Al, Synthétiques, Coton, Coton 20 °C, Eco 40-60 ». 
Informations indicatives (conformément au règlement (UE) n° 2019/2023 
de la Commission) : 

Capacité 
nominale Programme   

 
 

Température 
maximale 

Vitesse 
effective 

 
     Humidité 

résiduelle (%) (kg) (HH:MM) (kWh/cycle) (L/cycle) (°C) (tr/min) 

8 kg 

Eco 40-60 8,0 3:38 0,540 56,0 28 1330 53,0 
Eco 40-60 4,0 2:48 0,300 34,0 26 1330 53,0 
Eco 40-60 2,0 2:38 0,195 28,0 25 1330 55,0 
Coton 20 °C 8,0 0:53 0,280 75,0 20 1000 65,0 
Coton 60 °C 8,0 3:28 1,800 75,0 57 1400 55,0 
Laine 30 °C 1,0 0:45 0,350 38,0 30 800 37,0 
Super Fast 15' 30 °C 1,0 0:23 0,350 38,0 30 1000 65,0 

Les valeurs indiquées pour les programmes autres que le programme Eco 40-60 sont 
purement indicatives. D'autres informations sur l'étiquetage énergétique, telles que 
définies dans le règlement (UE) 2019/2014, peuvent être obtenues sur le site 
https://eprel.ec.europa.eu/ en recherchant l'identifiant du modèle indiqué dans 
le champ Modèle du produit de l'étiquette apposée sur le produit. 
  

https://eprel.ec.europa.eu/
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6.1 Alimentation électrique 
Raccordez le lave-linge à une source d’alimentation 
électrique (220 V à 240 V~/50 Hz ; Fig. 6-1). 
Voir également la section Installation (voir P29). 
6.2 Raccordement à l’eau 
 Avant de procéder au raccordement, vérifiez 

la propreté et la clarté de l’arrivée d’eau. 
 Ouvrez le robinet (Fig. 6-2). 

 
 

 
Information : étanchéité 

Avant toute utilisation, vérifiez l’étanchéité des joints entre le robinet et le tuyau flexible 
d’arrivée en ouvrant le robinet. 
 
6.3 Préparation du linge 
 Triez les vêtements en fonction de leur matière 

(coton, synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur 
degré de saleté (Fig. 6-3). Faites attention aux 
indications d’entretien des étiquettes de lavage. 

 Séparez les vêtements blancs des vêtements de 
couleur. Commencez par laver les textiles de couleur 
à la main pour voir s’ils décolorent ou s’ils déteignent. 

 Videz les poches (clés, pièces de monnaie, etc.) 
et retirez les objets décoratifs plus durs (broches, 
par exemple). 

 Les vêtements sans ourlets, les vêtements délicats 
et les textiles finement tissés tels que les rideaux de 
type voile doivent être placés dans un sac de lavage 
pour prendre soin de ce linge délicat (il serait 
préférable de les laver à la main ou à sec). 

 Fermez les fermetures Éclair, les fermetures Velcro 
et les crochets, et assurez-vous que les boutons 
sont bien cousus. 

 Placez les articles sensibles comme le linge sans 
ourlet fixe, les sous-vêtements délicats et les petits 
articles comme les chaussettes, les ceintures, les 
soutiens-gorge, etc. dans un sac de lavage. 

 Dépliez les grands morceaux de tissu tels que les 
draps de lit, les couvre-lits, etc. 

 Retournez les jeans et les textiles imprimés, 
décorés ou très colorés ; lavez-les éventuellement 
séparément. 

 

 

 
ATTENTION ! 

Les objets non textiles ainsi que les petits objets non fixés ou à arêtes vives peuvent 
provoquer des dysfonctionnements et endommager les vêtements et l’appareil. 
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Tableau d’entretien des textiles 
Lavage 

 
Lavable jusqu’à 95 °C 
cycle normal  

Lavable jusqu’à 
60 °C cycle normal  

Lavable jusqu’à 
60 °C cycle doux 

 
Lavable jusqu’à 40 °C 
cycle normal  

Lavable jusqu’à 
40 °C cycle doux  

Lavable jusqu’à 
40 °C cycle très 
doux 

 
Lavable jusqu’à 30 °C 
cycle normal  

Lavable jusqu’à 
30 °C cycle doux  

Lavable jusqu’à 
30 °C cycle très 
doux 

 
Lavage à la main 
maxi 40 °C  

Ne pas laver   

Blanchiment 

 
Tout blanchiment 
autorisé  

Uniquement 
à l’oxygène/ 
sans chlore  

Ne pas blanchir 

Séchage 

 

Séchage en sèche-
linge possible 
à température 
normale 

 

Séchage en sèche-
linge possible 
à température 
inférieure 

 
Ne pas sécher 
en sèche-linge 

 
Séchage sur fil 

 
Séchage à plat   

Repassage 

 

Repasser à une 
température 
maximale de 200 °C  

Repasser 
à température 
moyenne jusqu’à 
150 °C 

 

Repasser à basse 
température 
jusqu’à 110 °C ; 
sans vapeur 
(le repassage à la 
vapeur peut causer 
des dommages 
irréversibles) 

 
Ne pas repasser    

Entretien par un professionnel 

 
Nettoyage à sec au 
tétrachloroéthène  

Nettoyage à sec aux 
hydrocarbures  

Ne pas nettoyer 
à sec 

 
Nettoyage humide 
par un professionnel  

Pas de nettoyage 
humide par un 
professionnel 

  

Ces symboles ne sont pas tous affichés dans le menu de l'appareil. 
6.4 Chargement de l’appareil 
 Mettez le linge dans la machine, un article à la fois. 
 Ne surchargez pas la machine. N’oubliez pas que la charge maximale varie selon le 

programme ! Règle d’or, pour la charge maximale : conservez une distance de 15 cm entre 
la charge et le haut du tambour. 

 Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu’aucun vêtement n’est pincé. 
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6.5 Choix de la lessive 
 L’efficacité et la réussite du lavage sont déterminées par la qualité de la lessive utilisée. 
 Utilisez uniquement une lessive approuvée pour le lavage en machine. 
 Si nécessaire, utilisez des lessives spécifiques, par exemple pour les synthétiques et la laine. 
 Voir les conseils sur les autocollants de lessive du plan de travail. 
 N’utilisez pas de produits de nettoyage à sec tels que du trichloréthylène et des produits 

similaires. 
Choix de la meilleure lessive 

Type de lessive 

Programme Universel Couleur Délicat Spécial Adoucissant 

Smart Al √ √ - - √ 
Refresh - - - - - 
Spécial allergies √ √ - - √ 
Spécial bébé - - √ √ √ 
Mixte √ √ - - √ 
Délicat - - √ √ √ 
Eco 40-60 √ √ - - √ 
Synthétiques √ √ - - √ 
Coton √ √ - - √ 
Couette - - √ √ o 
Super Fast 15' √ √ - - √ 
Essorage - - - - - 
Laine - - √ √ √ 
Coton 20 °C √ √ - - √ 
 
V = Recommandé pour l’utilisation - = Il n’est pas recommandé de l’utiliser o = Non 

En cas d’utilisation de lessive liquide, il n’est pas recommandé d’activer la programmation 
différée. 
Nos recommandations : 
 Lessive en poudre : 20 °C à 90 °C* (utilisation optimale : 40-60 °C) 
 Lessive couleur : 20 °C à 60 °C (utilisation optimale : 30-60 °C) 
 Lessive laine/délicat : 20 °C à 30 °C (utilisation optimale : 20-30 °C) 

* Sélectionnez une température de lavage à 90 °C uniquement en cas de contraintes 
hygiéniques particulières. 

* Si vous sélectionnez une température de l’eau à 60 °C ou plus, nous vous conseillons 
d’utiliser moins de lessive. Utilisez le désinfectant spécial, qui convient aux tissus en coton 
ou en matières synthétiques. 

* Il est préférable d’utiliser moins de lessive en poudre ou une lessive en poudre non 
moussante. 
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6.6 Ajout de lessive 
1. Faites glisser le tiroir à lessive pour l’ouvrir. 
2. Versez les produits chimiques nécessaires dans les 

compartiments correspondants (Fig. 6-4). 
3. Repoussez doucement le tiroir. 

 

 
Information : 

 Avant le cycle de lavage suivant, retirez les résidus de lessive du tiroir à lessive. 
 N’utilisez pas trop de lessive ou d’adoucissant. 
 Suivez les instructions figurant sur le paquet de lessive. 
 Versez toujours la lessive juste avant le début du cycle de lavage. 
 La lessive liquide concentrée doit être diluée avant d’être ajoutée. 
 N’utilisez pas de lessive liquide si la fonction « Programmation différée » est sélectionnée. 
 Sélectionnez soigneusement les réglages du programme en fonction des symboles 

d’entretien figurant sur les étiquettes de tous les vêtements et du tableau de programmes. 
 

 

 
6.7 Allumez l’appareil 
Effleurez la touche « Marche/Arrêt » pour allumer l'appareil 
(Fig. 6-5). La LED de la touche « Départ/Pause » se met 
à clignoter. 

6.8 Sélection d’un programme 
Pour obtenir les meilleurs résultats de lavage, sélectionnez 
un programme adapté au degré de saleté et au type 
de linge. 
Tournez le bouton de programme (Fig. 6-6) pour 
sélectionner le programme adéquat. Le voyant du 
programme associé s'allume et les paramètres par 
défaut s'affichent. 

 

 
Information : élimination des odeurs 

Avant la première utilisation, il est recommandé d'exécuter le programme « Nettoyage du tambour » sans 
rien à l’intérieur pour éliminer les éventuels résidus. Si nécessaire, ajoutez une petite quantité de nettoyant 
spécial machine dans le compartiment à produit de lavage (3) ou versez-le directement dans le tambour. 

 

 

 

6.9 Ajout de sélections individuelles 
Sélectionnez les options et les réglages requis  
(Fig. 6-7) ; voir la section Panneau de commande. 
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6.10 Démarrage du programme de lavage 
Effleurez la touche « Départ/Pause » (Fig. 6-8) pour démarrer. La LED 
de la touche « Départ/Pause » cesse de clignoter et s'allume en continu. 
L’appareil fonctionne selon les réglages actuels. 
Les modifications ne sont possibles que si vous annulez le programme.  
6.11 Interruption / annulation du programme de lavage 
Pour interrompre un programme en cours, effleurez la touche « Départ/Pause ». La LED 
au-dessus de la touche clignote. Touchez-la à nouveau pour reprendre le fonctionnement. 
Pour annuler un programme en cours et tous ses réglages individuels : 
1. Effleurez la touche « Départ/Pause » pour interrompre le programme en cours. 
2. Appuyez sur la touche « Marche/Arrêt » pendant environ 2 secondes pour éteindre 

l'appareil. 
3. Appuyez sur la touche « Marche/Arrêt » pour allumer l'appareil, sélectionnez le programme 

Essorage et « Pas de vitesse », lancez le programme Essorage pour évacuer l'eau. 
4. Après avoir fermé le programme pour redémarrer l'appareil, sélectionnez un nouveau 

programme et démarrez-le. 
6.12 Après le lavage 

 
Information : Verrouillage de la porte 

 Pour des raisons de sécurité, la porte est partiellement verrouillée pendant le cycle de 
lavage. Il n’est possible d’ouvrir la porte qu’à la fin du programme ou après l’annulation 
correcte du programme (voir la description ci-dessus). 

 En cas de niveau d’eau élevé, de température de l’eau élevée et pendant l’essorage, 
il n’est pas possible d’ouvrir la porte ; l’indication  est affichée. 

1. À la fin du cycle du programme, l’indication  apparaît. 
2. L’appareil s’éteint automatiquement. 
3. Enlevez le linge dès que possible pour le préserver et éviter qu’il ne se froisse davantage. 
4. Coupez l’arrivée d’eau. 
5. Débranchez le cordon d’alimentation. 
6. Ouvrez la porte pour éviter la formation d’humidité et d’odeurs. Laissez-le lave-linge 

ouvert lorsqu’il n’est pas utilisé. 
7. Les petits vêtements se collent facilement aux parois après un séchage à grande 

vitesse ; ne l’oubliez pas lors de l’ouverture de la porte pour prendre les vêtements. 

 
Information : mode veille/mode économie d’énergie 

L’appareil allumé passe en mode veille s’il n’est pas activé dans les 2 minutes précédant le début du 
programme ou à la fin du programme. L'afficheur s'éteint. Cela permet d'économiser de l'énergie. 
Pour interrompre le mode veille, effleurez la touche « Marche/Arrêt ». 
6.13 Activation ou désactivation de la sonnerie 
Le signal acoustique peut être sélectionné si nécessaire : 
1. Allumez l’appareil. 
2. Sélectionnez le programme « Mixte ». 
3. Appuyez simultanément sur les touches « Flexy Time » et « Rinçage+ » pendant environ 

3 secondes. L’indication «  » apparaît et la sonnerie est alors désactivée. 
Pour activer la sonnerie, appuyez à nouveau simultanément sur ces deux touches ; 
l’indication «  » apparaît.  
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7.1 Informations générales 
Cet appareil est équipé de la technologie Wi-Fi pour être contrôlé à distance via 
l'application hOn. 

 
AVERTISSEMENT ! 

Respectez les mesures de sécurité indiquées dans ce manuel, même lorsque vous utilisez 
l'appareil via l'application. Le respect de ces instructions est essentiel pour une utilisation 
sûre. 
7.2 Exigences 
1. Réseau Wi-Fi : Un routeur compatible avec la norme 802.11b/g/n et la bande de 2,4 GHz
est nécessaire. Les réseaux fonctionnant à 5 GHz et les réseaux publics ne sont pas pris en 
charge. Le nom du réseau (SSID) doit comporter entre 1 et 32 caractères, et le mot de passe 
entre 8 et 64 caractères. Les options de cryptage incluent open, WPA-PSK et WPA2-PSK.
2. Appareils compatibles : L'application est disponible pour les appareils Android, iOS et Huawei,
à la fois sur les tablettes et les smartphones.
3. Positionnement : Installez l'appareil dans un endroit où le signal Wi-Fi est puissant.

Caractéristiques techniques du Wi-Fi :
 Fréquence : 2400 MHz - 2483,5 MHz
 Puissance maximale : 20 dBm
 Norme : IEEE802.11b/g/n & Bluetooth® Low Energy v4.2[1]
7.3 Téléchargement et installation de l'application hOn 
1. Téléchargez l'application en scannant le QR code ci-dessous ou en vous rendant sur
go.haier-europe.com/download-app.

 
Information : inscription 

La création d'un profil (inscription) n'est requise que lors de la première utilisation ou si le 
compte a été supprimé/désactivé. Pour les utilisations ultérieures, il vous suffit de vous 
connecter avec votre adresse électronique et votre mot de passe. Consultez le mode 
DÉMO de l'application pour découvrir les fonctionnalités Wi-Fi. 

Téléchargez 
l’application 

[1] La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et 
toute utilisation de ces marques par Candy Hoover Group Srl se fait sous licence. Les autres marques et 
noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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7.4 Appairage des appareils 

 
Information : 

le réseau domestique doit être réglé sur 2,4 GHz ; les réseaux fonctionnant sur 5 GHz ne 
sont pas pris en charge. Assurez-vous que votre smartphone est connecté au même 
réseau Wi-Fi 2,4 GHz que celui que vous souhaitez utiliser pour configurer l'appareil. 
1. Ouvrez l'application hOn, créez un nouveau profil (ou connectez-vous si vous 
en avez déjà un). 
2. Appuyez sur « Ajouter un appareil » et suivez les instructions à l'écran de votre 
smartphone pour terminer la configuration. 
7.5 Activation du contrôle à distance 
1. Assurez-vous que le routeur est sous tension et connecté à Internet. 
2. Chargez le linge et fermez la porte. 
3. Allumez l'appareil. 
4. Appuyez brièvement sur la touche Contrôle à distance . La porte se verrouille. 
5. Démarrez le cycle via l'application. Le panneau de commande est désactivé, à l'exception 
des touches « MARCHE/ARRÊT » et « DÉPART/PAUSE ». Seule la sécurité enfants sera 
disponible pendant le programme. 
6. Le contrôle à distance peut également être activé pendant le cycle en appuyant 
brièvement sur la touche Contrôle à distance . 

 
Information : expiration du contrôle à distance 

Vous pouvez envoyer une commande à partir de l'application jusqu'à 24 heures après 
l'activation du contrôle à distance. 
7.6 Désactivation du Contrôle à distance 
1. Pendant un cycle, vous pouvez désactiver le contrôle à distance en appuyant brièvement 
sur la touche Contrôle à distance  ; le cycle se poursuivra. Vous pouvez consulter le statut 
du cycle dans l'application, mais vous ne pourrez pas envoyer de commandes (par exemple, 
arrêt/pause). 
2.  Si les conditions de sécurité le permettent, la porte peut être ouverte. 
3. Pour reprendre le contrôle à distance via l'application, assurez-vous que la porte est 
fermée, puis appuyez à nouveau brièvement sur la touche Contrôle à distance . 

7.7 Fin du cycle avec le contrôle à distance 
1. À la fin du cycle, la porte se déverrouille et le contrôle à distance est désactivé. 
2. Au bout de 2 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement. 
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7.8 Désactiver le module Wi-Fi et effacer les informations d'identification 
du réseau 

Pour supprimer les informations enregistrées sur le réseau Wi-Fi et éteindre le module Wi-Fi : 
1. Mettez l'appareil sous tension. 
2. Sans démarrer de cycle, appuyez sur la touche Contrôle à distance  pendant 
5 secondes jusqu'à ce que le message « rESt » apparaisse. 
3. Appuyez sur la touche « Programmation différée » et maintenez-la enfoncée pendant 
encore 5 secondes jusqu'à ce que le message « donE » apparaisse. 
4. Les informations de configuration seront supprimées. Sélectionnez un programme 
ou éteignez l'appareil pour quitter. 
5. Pour reconfigurer l'appareil, éliminez-le de l'application hOn et lancez une nouvelle 
procédure d'appairage. 

 
Information : 

n'utilisez cette procédure que si vous avez l'intention de vendre l'appareil. 
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Utilisation respectueuse de l’environnement 

 Pour optimiser l’utilisation de l’énergie, de l’eau, de la lessive et du temps, il est conseillé 
d’utiliser la charge maximale recommandée. 

 Ne surchargez pas la machine (largeur de la main au-dessus du linge). 
 Pour le linge peu sale, sélectionnez le programme Super Fast 15'. 
 Utilisez les doses exactes de chaque produit de lavage. 
 Sélectionnez la température de lavage la plus basse possible ; les lessives modernes 

nettoient efficacement en dessous de 60 °C. 
 Augmentez les réglages par défaut uniquement en cas de linge très taché. 

 

 
Informations générales : 

 Le programme Eco 40-60 permet de nettoyer dans le même cycle du linge en coton 
normalement sale et déclaré lavable à 40 °C ou 60 °C. Ce programme est utilisé pour 
évaluer la conformité à la législation européenne en matière d'écoconception. 

 Les programmes les plus efficaces en termes de consommation d'énergie sont 
généralement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et sur une plus 
longue durée. 

 Le bruit et la teneur en humidité résiduelle sont influencés par la vitesse d'essorage : plus 
la vitesse d'essorage est élevée pendant la phase d'essorage, plus le bruit est important 
et plus la teneur en humidité résiduelle est faible. 

 Le chargement du lave-linge ou du lave-linge séchant domestique jusqu'à la capacité 
indiquée par le fabricant pour les programmes respectifs contribuera aux économies 
d'énergie et d'eau ; 

  



 

 
 

23 

9-Entretien et nettoyage FR 
9-Entr etien et  net toya ge 
9- 9-Entretie n et nettoyag e  

9.1 Nettoyage du tiroir à lessive 
Vérifiez toujours l’absence de résidus de lessive. 
Nettoyez régulièrement le tiroir (Fig. 9-1) : 
1. Tirez le tiroir jusqu’en butée. 
2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez 

le tiroir. 
3. Essuyez l’intérieur du compartiment à l’aide d’une 

serviette. 
4. Rincez le tiroir à l’eau jusqu’à ce qu’il soit propre 

et réinsérez le tiroir dans l’appareil. 
9.2 Nettoyage de la machine 
 Pendant le nettoyage et l’entretien de la machine, 

débranchez-la. 
 Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux 

pour nettoyer l’extérieur de la machine (Fig. 9-2) et les 
composants en caoutchouc. 

 N’utilisez pas de produits chimiques organiques ou de 
solvants corrosifs. 

9.3 Vanne d’arrivée d’eau et filtre de la vanne 
d’arrivée 

Pour éviter que des substances solides comme le 
calcaire n’obstruent l’arrivée d’eau, nettoyez 
régulièrement le filtre de la vanne d’arrivée. 
 Débranchez le cordon d’alimentation électrique 

et coupez l’arrivée d’eau. 
 Dévissez le tuyau flexible d’arrivée d’eau à l’arrière 

(Fig. 9-3) de l’appareil ainsi qu’au niveau du robinet. 
 Rincez les filtres à l’eau et à l’aide d’une brosse  

(Fig. 9-4). 
 Insérez le filtre et installez le tuyau flexible d’arrivée. 
 Ouvrez le robinet pour voir s’il fuit. 
9.4 Nettoyage du tambour 
 Retirez du tambour et de la rainure du joint de la porte 

(anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentelle-
ment, en particulier les pièces métalliques telles que 
les épingles, les pièces de monnaie, etc. car ils 
provoquent des taches de rouille et des dommages. 

 Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un 
nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes 
d’avertissement du fabricant du produit de nettoyage. 

 Pour le nettoyage, n’utilisez pas d’objets durs ou de 
laine d’acier. 

 

 Après la procédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la 
mousse autour de la garniture et gardez l’intérieur et l’extérieur de la garniture propres 
(Fig. 9-5). 
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Information : hygiène 

Pour l’entretien régulier, nous recommandons d’exécuter le programme « Nettoyage du tambour » avant 
d’atteindre les 50 cycles afin d’éviter d’éventuels résidus corrosifs. Si nécessaire, ajoutez une petite 
quantité de nettoyant spécial machine dans le compartiment à produit de lavage (3) ou versez-le 
directement dans le tambour. 

 

 

9.5 Longues périodes sans utilisation 
Si l’appareil reste inactif pendant une période prolongée : 
1. Débranchez la fiche électrique (Fig. 9-6). 
2. Coupez l’arrivée d’eau (Fig. 9-7). 
3. Ouvrez la porte pour éviter la formation d’humidité et 

d’odeurs. Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, laissez 
la porte ouverte. 

Avant l’utilisation suivante, vérifiez soigneusement le 
cordon d’alimentation, l’arrivée d’eau et le tuyau flexible 
de vidange. Assurez-vous que tout est correctement 
installé et vérifiez l’absence de toute fuite. 

9.6 Filtre de la pompe 
Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre 
de la pompe, par exemple, si l’appareil : 
 ne vidange pas l’eau ; 
 n’essore pas ; 
 fait un bruit inhabituel lorsqu’il fonctionne. 

 
AVERTISSEMENT ! 

Risque de brûlure ! L’eau du filtre de la pompe peut être 
très chaude ! Avant toute action, assurez-vous que l’eau 
a refroidi. 
  
1. Éteignez et débranchez la machine (Fig. 9-8). 
2. Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 9-9). 
3. Prévoyez un récipient plat pour recueillir l’eau de 

vidange (Fig. 9-10). Il risque d’y avoir beaucoup d’eau 
à recueillir ! 

4. Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son 
extrémité au-dessus du récipient (Fig. 9-10). 

5. Retirez le bouchon d’étanchéité du tuyau flexible de 
vidange (Fig. 9-10). 

6. Une fois la vidange terminée, fermez le tuyau flexible 
de vidange (Fig. 9-11) et remettez-le en place dans 
la machine. 

7. Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens 
antihoraire (Fig. 9-12). 

8. Retirez les contaminants et la saleté (Fig. 9-13). 
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9. Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, 
par exemple, à l’eau courante (Fig. 9-14). 

10. Après le nettoyage, réinstallez la poignée et serrez-la 
jusqu’à ce qu’elle ne bouge plus. À ce stade, la poignée 
est en position verticale (Fig. 9-15). 

11. Fermez la trappe de service. 

 
 

 
ATTENTION ! 

 Le joint du filtre de la pompe doit être propre et intact. Si le couvercle n’est pas complè-
tement serré, de l’eau risque de s’échapper. 

 Le filtre doit être en place, sinon cela risque d’entraîner des fuites. 
9.7 Nettoyage du tambour 
Ce programme est utilisé pour nettoyer les tambours intérieur et extérieur des machines 
à laver, et différents modes de nettoyage peuvent être sélectionnés en fonction des 
différents scénarios d'utilisation. 
1. Mode de nettoyage des peluches : sélectionnez le programme « Nettoyage du tambour », 
appuyez sur la touche « Temp. », réglez la température sur « -- » (pas de chauffage) et affichez 
le temps de fonctionnement « 0:08 », démarrez le programme. Lors de l’utilisation du lave-
linge, des squames et des peluches peuvent s’accumuler à l’intérieur de la machine. 
L’exécution de ce mode permet d’éliminer efficacement les squames et les peluches. 
N'ajoutez pas de lessive et vérifiez qu'aucun vêtement ne se trouve à l'intérieur du tambour. 

2. Mode d’auto-nettoyage du tambour : sélectionnez le programme « Nettoyage du 
tambour », appuyez sur la touche « Temp. », réglez la température sur « 90 °C », affichez le 
temps de fonctionnement « 1:00 » et démarrez le programme. Ce mode permet d'éliminer 
efficacement les taches résiduelles sur la paroi du tambour grâce à un nettoyage à haute 
température. N'ajoutez pas de lessive et vérifiez qu'aucun vêtement ne se trouve à l'intérieur 
du tambour. 
Information : en mode veille, quel que soit le programme, vous pouvez choisir le programme 
« Nettoyage du tambour ». 
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Vous pouvez résoudre de nombreux problèmes par vous-même sans expertise spécifique. 
En cas de problème, vérifiez toutes les possibilités indiquées et suivre les instructions 
ci-dessous avant de contacter un service après-vente. Voir la section SERVICE CLIENT. 

 
AVERTISSEMENT ! 

 Avant toute opération de maintenance, mettez l’appareil hors tension et débranchez 
la fiche électrique de la prise secteur. 

 La maintenance de l’équipement électrique doit être effectuée exclusivement par des 
électriciens qualifiés, car des réparations incorrectes peuvent entraîner des dommages 
considérables. 

 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé uniquement par 
le fabricant, son représentant ou des personnes qualifiées, afin d’éviter tout risque. 

10.1 Codes d’information 
Les codes suivants sont affichés uniquement pour fournir des informations relatives 
au cycle de lavage. Aucune mesure ne doit être prise. 
Code Message 

 La durée restante du cycle de lavage est de 1 heure et 25 minutes. 

 
La durée restante du cycle de lavage, y compris la fin différée sélectionnée, est de 6 heures 
et 30 minutes. 

 Le cycle de lavage est terminé. L’appareil s’arrête automatiquement. 

 
La porte est fermée en raison d’un niveau d’eau élevé, d’une température de l’eau élevée 
ou d’un cycle d’essorage. 

 La sonnerie est désactivée. 

 La sonnerie est activée. 

 Les touches de fonction sont verrouillées. Le changement de programme n’est pas valide. 

10.2 Dépannage à l’aide du code d’affichage 
Problème Cause Solution 

 
 Erreur de vidange ; l’eau n’est pas 

complètement vidangée dans les 
6 minutes. 

 Nettoyez le filtre de la pompe. 
 Vérifiez l’installation du tuyau flexible 

de vidange. 

  Erreur de verrouillage.  Fermez correctement la porte. 

  Le niveau d'eau n'est pas atteint 
au bout de 12 minutes. 

 Assurez-vous que le robinet est entièrement 
ouvert et que la pression d’eau est normale. 

 Le tuyau flexible de vidange se 
siphonne automatiquement. 

 Vérifiez l’installation du tuyau flexible de 
vidange. 

  Erreur de niveau de protection de l’eau.  Contactez le service après-vente. 

  Erreur de vidange. L'eau n'est pas 
entièrement vidangée dans le temps 
imparti (programme Refresh). 

 Nettoyez le filtre de la pompe. 
 Vérifiez l’installation du tuyau flexible de 

vidange. 

  Erreur du capteur de température.  Contactez le service après-vente. 

  Erreur de chauffage.  Contactez le service après-vente. 

  Erreur du moteur.  Contactez le service après-vente. 

  Erreur du capteur de niveau d’eau.  Contactez le service après-vente. 
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Problème Cause Solution 

  Le module iot ne parvient pas à être 
configuré. 

 Contactez le service après-vente. 

,  
ou  

 Erreur de communication anormale.  Contactez le service après-vente. 

  Les vêtements sont coincés.  Ouvrez la porte de la machine et introduisez 
complètement les vêtements à l’intérieur, 
puis appuyez sur la touche « Départ » pour 
lancer le programme. 

10.3 Dépannage sans code d’affichage 
Problème Cause Solution 
Le lave-linge ne 
fonctionne pas. 

 Le programme n’a pas encore 
démarré. 

 Vérifiez le programme 
et démarrez-le. 

 La porte n’est pas correctement 
fermée. 

 Fermez correctement la porte. 

 La machine n’a pas été allumée.  Allumez la machine. 
 Panne de courant.  Vérifiez l’alimentation électrique. 
 La sécurité enfant est activée.  Désactivez la sécurité enfant. 

Le lave-linge ne se 
remplit pas d’eau. 

 Absence d’eau.  Vérifiez le robinet d’eau. 
 Le tuyau flexible d’arrivée est plié.  Vérifiez le tuyau flexible d’arrivée. 
 Le filtre du tuyau flexible d’arrivée 

est obstrué. 
 Débouchez le filtre du tuyau flexible 

d’arrivée. 
 La pression d’eau est inférieure 

à 0,03 MPa. 
 Vérifiez la pression de l’eau. 

 La porte n’est pas correctement 
fermée. 

 Fermez correctement la porte. 

 Absence d’arrivée d’eau.  Vérifiez l’arrivée d’eau. 
La machine se vidange 
pendant le 
remplissage. 

 La hauteur du tuyau flexible de vidange 
est inférieure à 80 cm. 

 Assurez-vous que le tuyau flexible 
de vidange est correctement 
installé. 

 L’extrémité du tuyau flexible de vidange 
est peut-être immergée dans l’eau. 

 Assurez-vous que le tuyau flexible 
de vidange n’est pas dans l’eau. 

Absence de vidange.  Le tuyau flexible de vidange est 
bouché. 

 Débouchez le tuyau flexible de 
vidange. 

 Le filtre de la pompe est bloqué.  Nettoyez le filtre de la pompe. 
 L’extrémité du tuyau flexible de vidange 

se trouve à plus de 100 cm du sol. 
 Assurez-vous que le tuyau flexible 

de vidange est correctement 
installé. 

Fortes vibrations lors 
de l’essorage. 

 Tous les boulons de transport n’ont 
pas été retirés. 

 Retirez tous les boulons de 
transport. 

 La position de l’appareil n’est pas 
stable. 

 Vérifiez que le sol est plein et solide 
et que la position est nivelée. 

 La charge de la machine n'est pas 
correcte. 

 Vérifiez le poids et l’équilibre 
de la charge. 

Le fonctionnement 
s’arrête avant la fin du 
cycle de lavage. 

 Panne d’eau ou d’électricité.  Vérifiez l’alimentation en électricité 
et en eau. 

Le fonctionnement 
s’arrête pendant un 
certain temps. 

 L’appareil affiche un code d’erreur.  Tenez compte des codes 
d’affichage. 

 Problème dû à la charge.  Réduisez ou ajustez la charge. 
 Le programme effectue un cycle 

de trempage. 
 Annulez le programme et 

redémarrez. 
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Problème Cause Solution 
Une quantité 
excessive de mousse 
sort du tambour et/ou 
du tiroir à lessive. 

 La lessive n’est pas celle 
recommandée. 

 Vérifiez les recommandations 
en matière de lessive. 

 Utilisation excessive de lessive.  Réduisez la quantité de lessive. 

Réglage automatique 
du temps de lavage. 

 La durée du programme de lavage 
est ajustée. 

 Ce phénomène est normal et 
n’affecte pas le fonctionnement 
de l’appareil. 

L’essorage ne 
fonctionne pas. 

 Déséquilibre du linge.  Vérifiez la charge de la machine et 
le linge et relancez un programme 
d’essorage. 

Résultat de lavage 
insatisfaisant. 

 Le degré de saleté ne correspond 
pas au programme sélectionné. 

 Sélectionnez un autre programme. 

 La quantité de lessive n’était pas 
suffisante. 

 Sélectionnez la lessive en fonction 
du degré de saleté et des 
spécifications de fabrication. 

 La charge maximale a été dépassée.  Réduisez la charge. 
 Le linge n’était pas réparti de manière 

uniforme dans le tambour. 
 Démêlez le linge. 

Il reste des résidus de 
lessive sur le linge. 

 Des particules non solubles de lessive 
peuvent rester sous forme de taches 
blanches sur le linge. 

 Effectuez un rinçage 
supplémentaire. 

  Essayez de brosser les taches 
du linge sec. 

  Utilisez une autre lessive. 
Le linge présente des 
taches grises. 

 Dues à de la graisse telle que de l’huile, 
de la crème ou de la pommade. 

 Prétraitez le linge à l’aide d’un 
nettoyant spécial. 

 

 
Information : formation de mousse 

En cas de détection d’une trop grande quantité de mousse pendant l’essorage, le moteur 
s’arrête et la pompe de vidange est activée pendant 90 secondes. Si l’élimination de la mousse 
échoue jusqu’à 3 fois de suite, le programme se termine sans essorage. 

Si les messages d’erreur réapparaissent malgré les mesures prises, éteignez l’appareil, 
coupez l’alimentation électrique et contactez le service client. 
10.4 En cas de panne de courant 
Le programme en cours et ses réglages sont enregistrés. 
Lorsque l’alimentation électrique est rétablie, le fonction-
nement reprend. 
Si une panne de courant interrompt un programme de 
lavage en cours, l’ouverture de la porte est bloquée 
mécaniquement. Pour sortir le linge, le niveau d’eau ne 
doit pas être visible dans le hublot vitré de la porte. 
Risque de brûlures ! Le niveau d’eau doit être abaissé, 
comme décrit à la section « Filtre de la pompe ». Ensuite, 
tirez le levier (A) sous la trappe de service (Fig. 10-1) 
jusqu’à ce que la porte se déverrouille par un léger déclic. 
Replacez ensuite toutes les pièces. 

 
 

 

Lorsque le lave-linge est sûr (niveau d’eau sous le hublot sur une certaine distance, température 
du tambour inférieure à 55 °C, absence de rotation du tambour intérieur), il est possible de 
déverrouiller les portes du lave-linge. 
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11.1 Préparation 
 Sortez l’appareil de son emballage. 
 Retirez tous les matériaux d’emballage, y compris le film de protection sur le corps et 

la base en polystyrène, et tenez-les hors de portée des enfants. Lors de l’ouverture 
de l’emballage, des gouttes d’eau peuvent apparaître sur le sac en plastique et le hublot. 
Ce phénomène normal résulte des tests à l’eau effectués en usine. 

 
Information : mise au rebut des emballages 

Conservez tous les matériaux d’emballage hors de portée des enfants et mettez-les 
au rebut dans le respect de l’environnement. 
 
11.2 FACULTATIF : Installation de patins 

de réduction du niveau sonore 
1. En ouvrant l’emballage rétractable, vous trouverez 

quatre patins de réduction du niveau sonore. 
Ils servent à réduire le niveau sonore (Fig. 11-1). 

2. Posez le lave-linge sur le côté, le hublot orienté vers 
le haut, la partie inférieure vers l’opérateur (Fig. 11-2). 

3. Retirez les patins de réduction du niveau sonore et 
ôtez le film de protection adhésif double face ; collez 
les patins sur le fond, sous le corps du lave-linge, 
comme indiqué à la figure 3 (les deux patins plus longs 
en positions 1 et 3, les deux patins plus courts 
en positions 2 et 4). Ensuite, replacez la machine 
en position verticale (Fig. 11-3). 

 
 
Vivement conseillé : 
Un patin de réduction du bruit est facultatif, il permet de 
réduire le bruit, c’est à vous de décider si vous souhaitez 
l’assembler ou non. 
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11.3 Démontage des boulons de transport 
Les boulons de transport sont conçus pour fixer les 
composants anti-vibration à l’intérieur de l’appareil lors 
du transport afin d’éviter tout dommage interne. 
1. Retirez les 4 boulons à l’arrière et enlevez les 

entretoises en plastique (Fig. 11-4) (Fig. 11-5). 
2. Bouchez les orifices de gauche à l’aide de bouchons 

d’obturation (Fig. 11-6) (Fig. 11-7). 

 

 
Information : conservation en lieu sûr 

Conservez toutes les pièces de protection lors du transport en lieu sûr à des fins d’utilisation 
ultérieure. Lorsque l’appareil doit être déplacé, commencez par réinstaller les pièces de 
protection. 

11.4 Déplacement de l’appareil 
Si la machine doit être déplacée à un autre endroit éloigné, replacez les boulons de transport 
retirés avant l’installation afin d’éviter tout dommage : L’assemblage se fait dans l’ordre inverse. 

 

 

11.5 Alignement de l’appareil 
Réglez l’ensemble des pieds (Fig. 11-8) de sorte à obtenir 
une position parfaitement à niveau. Cela permet de 
minimiser les vibrations et donc le bruit pendant 
l’utilisation. Cela permet également de réduire l’usure. 
Pour le réglage, nous recommandons d’utiliser un niveau 
à bulle. Le sol doit être aussi stable et plat que possible. 

1. Desserrez le contre-écrou (1) à l’aide d’une clé. 
2. Réglez la hauteur en tournant le pied (2). 
3. Serrez le contre-écrou (1) contre le corps. 
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11.6 Raccord d’eau de vidange 
Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d’eau à la tuyauterie. Le tuyau flexible doit 
atteindre à un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm au-dessus du bas de 
l’appareil ! Dans la mesure du possible, le tuyau flexible de vidange doit toujours être fixé 
à l’attache située à l’arrière de l’appareil. 

 
AVERTISSEMENT ! 

 N’utilisez que le jeu de tuyaux flexibles fourni pour le raccordement. 
 Ne réutilisez jamais de vieux jeux de tuyaux flexibles ! 
 Ne raccordez l’appareil qu’à l’arrivée d’eau froide. 
 Avant le raccordement, vérifiez que l’eau est propre et claire. 

 

Les raccordements suivants sont possibles : 
11.6.1 Tuyau flexible de vidange à l’évier 
 Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support 

en U sur le bord d’un évier de taille adéquate (Fig. 11-9). 
 Empêchez suffisamment le support en U de glisser. 

11.6.2 Tuyau flexible de vidange vers 
le raccord d’eaux usées 

 Le diamètre intérieur du tuyau de support à trou 
d’aération doit être de 40 mm minimum. 

 Placez 80 à 100 mm du tuyau flexible de vidange dans 
le tuyau d’évacuation des eaux usées. 

 Fixez le support en U et attachez-le suffisamment 
(Fig. 11-10). 

11.6.3 Raccordement du tuyau flexible 
de vidange à l’évier 

 La jonction doit se situer au-dessus du siphon. 
 Un raccord à emboîtement est généralement fermé 

par un patin (A). Il doit être retiré pour éviter tout 
dysfonctionnement (Fig. 11-11). 

 Fixez le tuyau flexible de vidange à l’aide d’un collier 
de serrage.  

 

 
ATTENTION ! 

 Le tuyau flexible de vidange ne doit pas être immergé dans l’eau et doit être solidement 
fixé et étanche. Si le tuyau flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve 
à une hauteur inférieure à 80 cm, le lave-linge se vidangera continuellement lors de son 
remplissage (auto-siphonnage). 

 Le tuyau flexible de vidange ne doit pas être prolongé par une rallonge. Si nécessaire, 
contactez le service après-vente. 
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11.7 Raccordement à l’eau froide 
Vérifiez que les garnitures sont insérées. 
1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec l'extrémité 

coudée à l'appareil (Fig. 11-12). Serrez le joint à vis 
à la main. 

2. L’autre extrémité se branche à un robinet d’eau avec 
un filetage de 3/4’’ (env. 2 cm) (Fig. 11-13). 

11.8 Raccordement électrique 
Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants : 
 L’alimentation électrique, la prise et les fusibles sont 

conformes à la plaque signalétique. 
 La prise de courant est reliée à la terre et aucune 

multiprise ou rallonge n’est utilisée. 
 la fiche et la prise électriques sont strictement 

conformes. 
 Uniquement pour le Royaume-Uni : la fiche 

britannique est conforme à la norme BS1363A. 
Insérez la fiche dans la prise (Fig. 11-14). 

 

 
AVERTISSEMENT ! 

 Veillez à ce que tous les raccordements (alimentation électrique, tuyaux de vidange 
et tuyau d’eau froide) soient fermes, secs et exempts de fuites ! 

 Veillez à ce que ces pièces ne soient jamais écrasées, pliées ou tordues. 
 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par l’agent 

de maintenance (voir la carte de garantie) afin d’éviter tout danger. 
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12.1 Données techniques supplémentaires 
 HW80-B14367L(G)TU1 

Tension en V 220 V - 240 V/50 Hz 

Courant en A 10 

Puissance maxi. en W 2000 

Pression d’eau en MPa 0,03 ≤ P ≤ 1 

12.2 Dimensions du produit 

 
DIMENSIONS DU PRODUIT HW80-B14367L(G)TU1 
H Hauteur totale du produit mm 850 
L Largeur totale du produit mm 595 
D5 Profondeur totale du produit 

(Taille de la carte de commande 
principale) mm 

452 

D1 Profondeur totale du produit 
(y compris l'épaisseur de la porte) mm 501 

D2 Profondeur de la porte ouverte mm 992 
D4 Distance minimale entre la porte 

et le mur adjacent mm 188 

Information : la hauteur exacte de votre lave-linge dépend de la longueur d’extension des 
pieds par rapport à la base de la machine. L’espace d’installation de votre lave-linge doit être 
au moins 40 mm plus large et 20 mm plus profond que ses dimensions. 

12.3 Normes et directives  
Ce produit est conforme aux exigences de toutes les directives CE en vigueur et aux normes 
harmonisées correspondantes, qui prévoient le marquage CE. 
  

H 

L 

VUE AVANT MUR VUE DU DESSUS 
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Nous recommandons notre service client Haier et l’utilisation de pièces de rechange 
d’origine. La durée minimale des pièces du lave-linge domestique est de 10 ans. 
En cas de problème avec votre appareil, commencez par consulter la section DÉPANNAGE. 
Si vous n’y trouvez pas la solution à votre problème : 
 contactez votre revendeur local ; 
 consultez la section Service & Support sur www.haier-europe.com, où vous trouverez les 

numéros de téléphone et les FAQ et où vous pourrez déposer une demande de service. 
Pour obtenir des informations spécifiques sur un produit, veuillez vous connecter au site 
officiel de Haier https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ et rechercher 
le modèle que vous utilisez. Cliquez sur le produit pour accéder à la page détaillée, 
puis cliquez sur « documents » pour trouver la notice d'utilisation et la télécharger. 
Vous pouvez également trouver les informations sur les produits dans cette page. 

Pour contacter notre service, assurez-vous de disposer des données suivantes. 
Ces informations figurent sur la plaque signalétique. 
Modèle  N° de série  
Consultez également la Carte de garantie fournie avec le produit en cas de garantie. 
Pour toute question d’ordre général, vous trouverez ci-dessous nos adresses en Europe : 

Adresses européennes de Haier 
Pays* Adresse postale Pays* Adresse postale 
Italie Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 
ITALIE 

France Haier France SAS 
53 Boulevard Ornano ‑ 
Pleyad 3 
93200 Saint-Denis 
FRANCE 

Espagne et 
Portugal 

Haier Iberia SL 
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona 
ESPAGNE 

Belgique-FR 
Belgique-NL 
Pays-Bas 
Luxembourg 

Haier Benelux SA 
Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BELGIQUE 

Allemagne 
Autriche 

Haier Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Platz 6 
81829 Munich 
ALLEMAGNE 

Pologne 
Hongrie 
Grèce 
Roumanie 
Ukraine 

Haier Poland Sp. zo.o. Al. 
Jerozolimskie 181B 
02-222 Varsovie 
POLOGNE 

Royaume-Uni Haier Smart Home UK&I 
302 Bridgewater Place 
Birchwood Park 
Warrington 
WA3 6xG 

République 
tchèque et 
Slovaquie 

Haier Europe čR s.r.o. 
Sokolovská 651/136a, 
186 00 Praha 8 
Karlin République tchèque 

*Pour plus d’informations, rendez-vous sur le site www.haier‑europe.com. 
  

http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe/
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D'autres informations sur l'étiquetage énergétique, telles que définies dans le règlement 
(UE) 2019/2014, peuvent être obtenues sur le site https://eprel.ec.europa.eu/ en 
recherchant l'identifiant du modèle indiqué dans le champ Modèle du produit de l'étiquette 
apposée sur le produit.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Máquina de lavar e secar 



 

 

Obrigado PT 

 

2 

Obrigado por adquirir um produto Haier. 
Leia atentamente estas instruções antes de utilizar este aparelho. As instruções contêm 
informações importantes que o ajudarão a tirar o melhor partido do aparelho e a garantir uma 
instalação, utilização e manutenção seguras e corretas. 
Guarde este manual num local conveniente para que possa sempre consultá-lo para uma utilização 
segura e correta do aparelho. 
Se vender o aparelho, o oferecer ou o deixar para trás quando mudar de casa, certifique-se de que 
passa também este manual para que o novo proprietário possa familiarizar-se com o aparelho 
e com os avisos de segurança. 

 Legenda 

 
Aviso - Informações de segurança importantes 

 
Informações gerais e dicas 

  

 
Informação ambiental 

  
 Eliminação 

 

Ajude a proteger o ambiente e a saúde humana. 
Coloque a embalagem em recipientes adequados 
para a reciclar. Ajude a reciclar os resíduos de 
aparelhos elétricos e eletrónicos. Não deite fora os 
aparelhos marcados com este símbolo juntamente 
com o lixo doméstico. Devolva o produto ao centro de 
reciclagem local ou contacte o seu serviço municipal. 

 

 
AVISO! 

Perigo de ferimentos ou asfixia! 
Desligar o aparelho da rede elétrica. Cortar o cabo de alimentação e eliminá-lo. Retirar o fecho da 
porta para evitar que as crianças e os animais de estimação fiquem presos no aparelho. 
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1-Informações de segurança PT 
1-Informaçõ es de segur anç a  
1- 1-Informações de  se guranç a  

Antes de ligar o aparelho pela primeira vez, leia as seguintes 
indicações de segurança! 

 
AVISO! 

Antes da primeira utilização 
 Certifique-se de que não existem danos de transporte. 
 Certifique-se de que todos os parafusos de transporte foram retirados. 
 Retire todas as embalagens e mantenha fora do alcance das crianças. 
 Manuseie o aparelho sempre com, pelo menos, duas pessoas, uma vez 

que é pesado. 
Utilização diária 
 Este aparelho pode ser usado por crianças de 8 ou mais anos de idade e por 

pessoas com capacidades mentais, sensoriais ou físicas reduzidas ou sem 
conhecimento ou experiência, desde que tenham tido supervisão ou a quem 
tenham sido fornecidas instruções relativamente à utilização do aparelho de 
forma segura e que compreendam os perigos envolvidos. 

 Mantenha as crianças com menos de 3 anos afastadas do aparelho, exceto 
se forem constantemente vigiadas. 

 As crianças não devem brincar com o aparelho. 
 Não deixe que crianças ou animais de estimação se aproximem do aparelho 

quando a porta estiver aberta. 
 Guarde os produtos de lavagem fora do alcance das crianças. 
 Puxe os fechos, repare os fios soltos e tenha cuidado com as peças 

pequenas para evitar que a roupa fique emaranhada. Se necessário, utilize 
um saco ou uma rede adequados. 

 Não toque nem utilize o aparelho descalço ou com as mãos ou os pés 
molhados ou húmidos. 

 Não cubra ou envolva o aparelho durante o funcionamento ou depois, para 
permitir a evaporação da humidade. 

 Não coloque objetos pesados ou fontes de calor ou de humidade em cima 
do aparelho. 

 Não utilize nem armazenar detergentes inflamáveis ou produtos de limpeza 
a seco nas proximidades do aparelho. 

 Não utilize sprays inflamáveis nas proximidades do aparelho. 
 Não lave no aparelho peças de vestuário tratadas com solventes sem as ter 

secado previamente ao ar. 
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1-Informações de segurança PT 

 
AVISO! 

Utilização diária 
 Não retire ou introduza a ficha na presença de gás inflamável. 
 Não lave a quente espuma de borracha ou materiais semelhantes a esponjas. 
 Não lave roupa contaminada com farinha. 
 Não abra a gaveta do detergente durante qualquer ciclo de lavagem. 
 Não toque na porta durante o processo de lavagem, pois esta fica quente. 
 Não abra a porta se o nível da água estiver visivelmente acima do óculo. 
 Não force a abertura da porta. A porta está equipada com um dispositivo de 

fecho automático e abre-se logo após o fim do processo de lavagem. 
 Desligue o aparelho após cada programa de lavagem e antes de efetuar 

qualquer manutenção de rotina e desligue o aparelho da corrente elétrica 
para poupar eletricidade e por razões de segurança. 

 Segure na ficha e não no cabo quando desligar o aparelho da tomada. 
Manutenção / limpeza 
 Certifique-se de que as crianças são supervisionadas quando efetuam 

trabalhos de limpeza e manutenção. 
 Desligue o aparelho da alimentação elétrica antes de proceder a qualquer 

manutenção de rotina. 
 Mantenha a parte inferior do óculo limpa e abrir a porta e a gaveta do 

detergente quando o aparelho não estiver a ser utilizado para evitar odores. 
 Não utilize água pulverizada ou vapor para limpar o aparelho. 
 Um cabo de alimentação apenas deve ser substituído pelo fabricante, por um 

agente de assistência deste ou por pessoas com qualificação similar para 
evitar um perigo de choque. 

 Não tente reparar o aparelho sozinho. Em caso de reparação, contactar 
o nosso serviço de apoio ao cliente. 

 Retire do aparelho todos os objetos estranhos, tais como objetos metálicos, 
produtos químicos, artigos frágeis, velas acesas, cigarros acesos, etc. 

Instalação 
 O aparelho deve ser colocado num local bem ventilado. Assegure uma 

localização que permita a abertura total da porta. 
 Nunca instale o aparelho ao ar livre, num local húmido ou numa área propensa 

a fugas de água, como debaixo ou perto de um lava-loiça. Em caso de fuga 
de água, corte a alimentação elétrica e deixe a máquina secar naturalmente. 
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1-Informações de segurança PT 

 
AVISO! 

Instalação 
 Instale ou utilize o aparelho apenas em locais onde a temperatura seja 

superior a 5 °C. 
 Não coloque o aparelho diretamente sobre um tapete ou perto de uma 

parede ou de um móvel. 
 Não instale o aparelho sob a luz direta do sol ou perto de fontes de calor 

(por exemplo, fogões, aquecedores). 
 Certifique-se de que as informações elétricas na placa de classificação estão 

de acordo com a fonte de alimentação. Se não for o caso, contacte um 
eletricista. 

 Não utilize adaptadores multi-ficha e cabos de extensão. 
 Certifique-se de que apenas são utilizados o cabo elétrico e o conjunto de 

mangueiras fornecidos. 
 Certifique-se de que não danifica o cabo elétrico e a ficha. Se estiver 

danificado, deve ser substituído por um eletricista. 
 Utilize uma tomada separada com ligação à terra para a alimentação elétrica 

que seja facilmente acessível após a instalação. O aparelho deve estar ligado 
à terra. 
Apenas para o Reino Unido: O cabo de alimentação do aparelho está 
equipado com uma ficha de 3 fios (ligação à terra) que se adapta a uma 
tomada normalizada de 3 fios (ligação à terra). Nunca cortar ou desmontar o 
terceiro pino (ligação à terra). Após a instalação do aparelho, a ficha deve 
estar acessível. 

 Certifique-se de que as juntas e ligações das mangueiras estão firmes e de 
que não há fugas. 

Utilização prevista 
Este aparelho destina-se exclusivamente à lavagem de roupa lavável na 
máquina. Em qualquer altura, seguir as instruções indicadas na etiqueta de cada 
peça de vestuário. Foi concebido exclusivamente para uso doméstico no interior 
da casa. Não se destina a utilização comercial ou industrial. 
Não são permitidas alterações ou modificações no dispositivo. A utilização 
incorreta pode provocar riscos e a perda de todas as garantias e reclamações de 
responsabilidade. 
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2-Descrição do produto PT 
2-Descrição  do  produto  
2- 2-Descrição do produto 

 
Nota: 

Devido a alterações técnicas e a diferentes modelos, as ilustrações dos capítulos seguintes 
podem diferir do seu modelo. 
2.1 Imagem do aparelho. 
Frente (Fig. 2-1): Lado traseiro (Fig. 2-2): 

 
2.2 Acessórios 
Verificar os acessórios e a literatura de acordo com esta lista (Fig. 2-3): 

       
Conjunto da 
mangueira 
de entrada 

5 Tampões 
de fecho 

Suporte da 
mangueira 

de drenagem 

Almofadas 
de redução 

de ruído 

Etiqueta 
energética 

Manual do 
utilizador 

Cartão de 
garantia 

  

1 Gaveta de detergente/amaciador 
2 Tampo de trabalho 
3 Painel de controlo 
4 Porta 
5 Tampa do filtro 
6 Pés ajustáveis 

1 Parafusos de transporte (T1-T4) 
2 Cobertura traseira 
3 Parafusos da tampa traseira (6EA) 
4 Cabo de alimentação 
5 Mangueira de drenagem 
6 Válvula de entrada de água 
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3-Painel de controlo PT 
3-Painel  de co ntrolo  
3- 3-Painel de controlo 

 
1 Botão “Alimentação” 3 Ecrã 5 Botões de função 
2 Seletor de programas 4 Gaveta de detergente/ 

amaciador 
6 Botão “Início/Pausa” 

 

 
Nota: Sinal sonoro 

Nos casos seguintes, é emitido um sinal sonoro: 
 ao premir um botão  no final do programa 
 em caso de avarias  quando se seleciona um programa 
O sinal sonoro pode ser desmarcado, se necessário: ver UTILIZAÇÃO DIÁRIA. 
 

 

3.1 Botão “Alimentação” 
Toque levemente neste botão (Fig. 3-2) para ligar, 
o visor brilha, o indicador do botão "Início/Pausa" pisca. 
Toque novamente durante cerca de 2 segundos para 
desligar. Se, após algum tempo, nenhum elemento 
do painel ou programa for ativado, a máquina desliga-se 
automaticamente. 

 

 
Nota: Desligar 

Sem ligação Wi-Fi, o aparelho ligado desliga-se automaticamente se não for ativado nos 
2 minutos que antecedem o início do programa ou no final do programa. Com ligação Wi-Fi, 
o tempo de espera é de 24 horas. 

 

 

 

3.2 Seletor de programas 
Ao rodar o botão (Fig. 3-3), é possível selecionar um dos 
14 programas, o LED relacionado acende-se sendo 
apresentadas as suas predefinições. 
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3-Painel de controlo PT 

3.3 Ecrã 
O ecrã (Fig.3-4) apresenta as seguintes informações: 
 Tempo de lavagem 
 Atraso do tempo final 
 Códigos de erro e informações de serviço 
 Símbolos no ecrã 
 Velocidade, temperatura, etc.  

 

Símbolo Significado 

 Atraso. 

 Alarme. 

 
A porta do tambor está trancada. 

 O painel de controlo está bloqueado. 

 O aparelho está ligado à rede Wi-Fi. 

 Anti vincos. 

 Remoto. 

 
Vapor: Smart Al, Cuidado alergias, Roupas bebé têm a função de lavagem 
a vapor por defeito. 

 Poupança de tempo. 

 Economia de energia. 

 Intensivo. 
 

3.4 Botões de função 
Os botões de função (Fig.3-5) permitem opções adicionais 
no programa selecionado antes do início do programa. 
São apresentados os indicadores correspondentes. 
Ao desligar o aparelho ou ao definir um novo programa, 
todas as opções são desativadas. 
Se um botão tiver várias opções, a opção pretendida 
pode ser selecionada tocando o botão sequencialmente.  

 

 
Nota: Definições de fábrica 

Para obter os melhores resultados em cada programa, a Haier definiu bem as predefinições 
específicas. Se não existirem requisitos especiais, recomenda-se a utilização das 
predefinições. 

 

3.4.1 Botão de função "Flexy Time" 
Toque neste botão (Fig. 3-6) para selecionar Poupança de tempo 
(Reduzir o tempo de lavagem principal e acelerar a lavagem), Economia 
de energia (Reduzir a temperatura da água de lavagem para reduzir 
o consumo de energia) ou Intensivo (Aumentar o tempo de lavagem 
principal e o resultado da lavagem).  
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3-Painel de controlo PT 

 

3.4.2 Botão de função "Atraso" 
Prima este botão (Fig.3-7) para iniciar o programa com um início 
diferido. O atraso do tempo final pode ser aumentado em passos 
de 30 minutos de 0,5-24h (o tempo final será superior ao tempo 
original do programa). Por exemplo, o ecrã desligado 6:30 significa 
que o fim do ciclo do programa será daqui a 6 horas e 30 minutos. 
Toque no botão "Início/Pausa" para ativar o atraso de tempo. 
Não é aplicável ao programa Centrifugação, Refresh. 

 

 
Nota: Detergente líquido 

Se utilizar detergente líquido, não é recomendável ativar o atraso do tempo final. 
 

 

3.4.3 Botão de função "Enxaguamento+" 
Toque neste botão (Fig.3-8) para enxaguar a roupa mais intensamente 
com água fresca. Este produto é recomendado para pessoas com pele 
sensível. Tocando várias vezes o botão, podem ser selecionados zero 
a três ciclos adicionais. Aparecem no visor com P--0/ P--1/P--2/P--3. 
As diferentes opções de programas são diferentes. 
3.4.4 Botão de função "Velocidade" 
Toque neste botão (Fig.3-9) para alterar ou anular a seleção da 
centrifugação do programa. Se nenhum valor estiver iluminado no 
ecrã "  ", a roupa não centrifuga. 
3.4.5 Botão de função "Temp." 
Prima este botão (Fig. 3-10) para alterar a temperatura de lavagem do 
programa. Se nenhum valor estiver aceso (o ecrã exibe "--"), a água 
não será aquecida. 
3.4.6 Botão de função "Anti vincos" 
Para os programas que podem selecionar a função "Anti vincos" 
(Fig. 3-11), tocar no botão "Anti vincos" para selecionar esta função 
e o ícone correspondente acende-se. Se premir novamente 
ou selecionar outro programa, esta função será cancelada. 
Na função "Anti vincos", a velocidade máxima de centrifugação diminui 
Após a centrifugação, a máquina de lavar roupa mantém um 
funcionamento intermitente para sacudir a roupa para evitar o bolor 
e o odor, reduzir as rugas e torná-la mais suave depois de a pendurar. 
Durante o funcionamento, o ecrã LED exibe "-""--""---""----",, e esta 
fase tem uma duração máxima de 12 horas, os utilizadores podem 
tocar "Início/Pausa" para terminar o programa a qualquer momento. 
3.4.7 Botão de função "Lavagem do tambor" 
Toque neste botão (Fig.3-12) para limpar os tambores interiores 
e externos das máquinas de lavar roupa podem ser selecionados 
diferentes modos de limpeza em diferentes cenários de utilização. 
Não adicione qualquer detergente durante este modo e certifique-se 
de que não há roupa no tambor. 
3.4.8 Botão de função "Remoto" 
Prima brevemente este botão (Fig. 3-13) para ativar o controlo remoto. 
Para mais informações, consulte o capítulo 7 da "Aplicação hOn" 
dedicada. 
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3-Painel de controlo PT 

3.4.9 Botão de função "Início/Pausa” 
Toque neste botão (Fig. 3-14) levemente para iniciar ou interromper 
o programa atualmente apresentado. 
3.5 Tranca de segurança infantil  
Escolher um programa e depois iniciar, tocar no botão "Flexy Time" 
e "Atraso" (Fig 3-15) durante 3 segundos em simultâneo para 
bloquear todos os elementos do painel contra a ativação, ecrã do 
painel . Para desbloquear, toque novamente nestes dois botões. 
A indicação da tranca de segurança infantil acende-se quando 
a tranca de segurança infantil está a funcionar. Esta função é opcional 
quando a máquina está a funcionar. 
O ecrã mostra  (Fig. 3-16) se se tocar num botão quando 
a tranca de segurança infantil estiver ativada. A mudança não está 
a decorrer. 

 
 

 
Nota: Tranca de segurança infantil 

 A tranca de segurança infantil configurada manualmente deve ser anulada manualmente ou 
será anulada automaticamente no final do programa. O facto de se desligar 
e as informações de erro não cancelam a tranca de segurança infantil. Continua a funcionar 
quando a aplicação é ligada da próxima vez. 

 Se utilizar a tranca de segurança infantil, prima primeiro a tecla de programa e, em seguida, 
a tranca de segurança infantil será ativada. 

 Mantenha-o premido durante 3 segundos, a tranca de segurança infantil acende-se 
completamente e a tranca de segurança infantil é ativada. 

 A tranca de segurança infantil não pode ser configurada nem cancelada através 
da aplicação hOn. 

 

3.6 Gaveta de detergente 
Abra a gaveta do dispensador, os seguintes componentes 
podem ser vistos (Fig. 3-17): 
1: O compartimento de lavagem principal, para detergente 
em pó ou em líquido. 
2: Se o detergente em pó estiver a ser utilizado, o seletor da 
tampa do detergente deve ser levantado e mantido em 
baixo para o detergente líquido. 
3: Compartimento para amaciador. 
4: Compartimento de pré-lavagem, para uma pequena 
quantidade de detergente em pó. 
5: Bloquear a patilha, premir para baixo para retirar 
a gaveta do dispensador. A recomendação sobre o tipo de 
detergentes adequados para as diferentes temperaturas 
de lavagem deve ser consultada no manual do detergente.  

 

 
Nota: O procedimento para verificar o número de ciclos que 
a máquina efetuou. 

Procedimento: no modo de espera, selecionar primeiro o programa "Algodão" e, 
em seguida, premir simultaneamente "Temp." e "Velocidade"; o número de ciclos 
de funcionamento será apresentado durante 2 segundos e, em seguida, voltará à interface 
de espera. Os ciclos de funcionamento acumulados somam 1 após o fim do programa. 
Os ciclos de funcionamento são visualizados em hexadecimal se forem superiores a 9999. 
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4-Programas PT 
4-Programas  
4- 4-Programas 

  

 

Compartimento de detergente para: 
   Detergente 
   Amaciador ou produto de cuidado 

* Sim, o Opcional, / Não   Detergente3) 
 

 Carga 
máx. Temperatura     Velocidade de 

centrifugação 
predefinida 
em rpm 

Função 

 em kg em °C 1)      

Fl
ex

y T
im

e 

At
ra

so
 

En
xa

gu
am

en
to

+ 

An
ti 

vin
co

s 
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va
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m

 d
o 
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m
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r 
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m
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o 

D
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 d
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Programa HW80 gama 
selecionável 

Pr
ed

ef
in

iç
ão

 

1 2 3 

Tipo de tecidos 

 

Smart Al 8 -- a 60 40 • o / 
Roupa mista de 
algodão e sintéticos 
ligeiramente suja 

1000 o o o o o o 1:13 

Refresh 1 / / / / / Algodão/Sintéticos 
e roupa colorida / / / / / o o 0:18 

Cuidado 
alergias 8 -- a 90 60 • o o Algodão/Sintéticos 

e roupa colorida 1000 o o o o o o 1:42 

Roupas bebé 4 -- a 90 60 • o o Algodão/Sintéticos 
e roupa colorida 1000 o o o o o o 1:42 

Mistos 8 -- a 60 30 • • o / 1000 o o o o o o 1:05 

Delicados 2 --a 30 30 • o / Delicados e sedas 600 o o o / o o 0:42 

Eco 40-60 8 -- a 60 40 • o / / 1400 o o o o o o 2:33 

Sintéticos 4 -- a 60 40 • o o Tecido sintético 
ou misto 1200 o o o o o o 2:07 

Algodão 8 -- a 90 40 • o o Algodão 1400 o o o o o o 3:08 

Edredão 2 -- a 40 30 / o o Algodão 800 o o o / o o 1:09 
Super 
Rápido 15'2) 1 --até 40 -- • o / Algodão/Sintéticos 

e roupa colorida 1000 / o o o o o 0:15 

Centrifugação 8 / / / / / Tecido não frágil 1000 / / / o o o 0:08 

Lãs 1 --até 40 -- • o / 
Tecido de lã ou com 
conteúdo de lã lavável 
à máquina 

800 / o o / o o 0:40 

Algodão 20 °C 8 / / • o o Algodão 1000 o o o o o o 0:53 

-- A água não é aquecida. 
1) Escolha a temperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais. 
2) Reduzir a quantidade de detergente porque a duração do programa é curta. 
3) Só pode ser adicionado um pouco de detergente ao compartimento de pré-lavagem 

quando a função de pré-lavagem é ativada na aplicação (nota: o detergente em pó não 
deve exceder 30 g). Se a função IOT não estiver ativada, não coloque detergente no 
compartimento de pré-lavagem. 

Ao lavar cargas pesadas, a máquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa 
estiver enrolada. A conceção e as especificações estão sujeitas a alterações sem aviso 
prévio para efeitos de melhoria da qualidade. 
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5-Consumo PT 
5-Cons umo  
5- 5-Consumo  

Digitalize o código QR na etiqueta energética para obter informações sobre o consumo 
de energia. 
O consumo de energia real pode diferir do declarado, consoante as condições locais. 

 
Nota: Peso automático 

O aparelho está equipado com um reconhecimento de carga. Com pouca carga, a energia, 
a água e o tempo de lavagem serão reduzidos automaticamente em alguns programas. 
O tempo predefinido no ecrã pode variar consoante o peso da carga, envolvendo 
o programa "Smart Al, Sintéticos, Algodão, Algodão 20 °C, Eco 40-60". 
Informações indicativas (de acordo com o Regulamento (UE) 2019/2023 da Comissão): 

Capacidade 
nominal Programa   

 
 

Máx. 
Temperatura 

Velocidade 
efetiva 

 
     Humidade 

residual (%) (kg) (HH:MM) (kWh/ciclo) (L/ciclo) (°C) (RPM) 

8 kg 

Eco 40-60 8,0 3:38 0,540 56,0 28 1330 53,0 
Eco 40-60 4,0 2:48 0,300 34,0 26 1330 53,0 
Eco 40-60 2,0 2:38 0,195 28,0 25 1330 55,0 
Algodão 20 °C 8,0 0:53 0,280 75,0 20 1000 65,0 
Algodão 60 °C 8,0 3:28 1,800 75,0 57 1400 55,0 
Lãs 30°C 1,0 0:45 0,350 38,0 30 800 37,0 
Super Rápido 
15' 30°C 1,0 0:23 0,350 38,0 30 1000 65,0 

Os valores indicados para os programas que não o programa Eco 40-60 são meramente 
indicativos. Mais informações sobre a rotulagem energética, tal como definido no 
Regulamento (UE) 2019/2014, podem ser encontradas em https://eprel.ec.europa.eu/, 
pesquisando o identificador do modelo indicado no campo Modelo do rótulo do produto 
afixado no produto. 
  

https://eprel.ec.europa.eu/
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6-Utilizaç ão diária  
6- 6-Util ização diária 

6.1 Rede elétrica 
Ligar a máquina de lavar roupa a uma fonte de 
alimentação (220V a 240V~/50Hz; Fig. 6-1). 
Consulte também a secção Instalação (ver P29). 
6.2 Ligação de água 
 Antes de efetuar a ligação, verifique a limpeza 

e a clareza da entrada de água. 
 Ligue a torneira (Fig.6-2). 

 
 

 
Nota: Estanqueidade 

Antes da utilização, verificar se existem fugas nas juntas entre a torneira e a mangueira 
de entrada, abrindo a torneira. 
 
6.3 Preparação da roupa 
 Separe a roupa de acordo com o tecido (algodão, 

sintéticos, lãs ou seda, etc.) e com o grau de 
sujidade (Fig. 6-3). Prestar atenção às etiquetas 
de conservação das etiquetas de lavagem. 

 Separar a roupa branca da roupa de cor. Lavar 
primeiro à mão os têxteis de cor para verificar 
se desbotam ou escorrem. 

 Esvazie os bolsos (chaves, moedas, etc.) e retirar 
os objetos decorativos mais duros (por exemplo, 
pregadeiras). 

 As peças de vestuário sem bainhas, as peças 
delicadas e os tecidos finos, como cortinados, 
devem ser colocados num saco de lavagem para 
cuidar desta roupa delicada (é preferível lavar à mão 
ou a seco). 

 Feche os fechos de correr, os fechos de velcro e os 
ganchos e certifique-se de que os botões estão bem 
cosidos. 

 Coloque peças sensíveis, como a roupa sem bainha 
firme, a roupa interior delicada e peças pequenas, 
como meias, cintos, soutiens, etc., num saco de 
lavagem. 

 Desdobrar grandes peças de tecido, como lençóis, 
colchas, etc. 

 Virar do avesso as gangas e os tecidos estampados, 
decorados ou com muita cor; eventualmente, lavar 
separadamente. 

 

 

 
CUIDADO! 

Os objetos não têxteis, bem como os objetos pequenos, soltos ou com arestas vivas 
podem provocar avarias e danos no vestuário e no aparelho. 
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Tabela de cuidados 
Lavagem 

 
Lavável até 95 °C em 
processo normal  

Lavável até 60 °C 
em processo normal  

Lavável até 60 °C 
em processo suave 

 
Lavável até 40 °C em 
processo normal  

Lavável até 40 °C 
em processo suave  

Lavável até 40 °C 
em processo muito 
suave 

 
Lavável até 30 °C em 
processo normal  

Lavável até 30 °C 
em processo suave  

Lavável até 30 °C 
em processo muito 
suave 

 
Lavar à mão no 
máximo. 40 °C  

Não lavar   

Branqueamento 

 

Qualquer 
branqueamento 
permitido  

Apenas oxigénio/ 
não cloro  

Não branquear 

Secagem 

 

Possibilidade 
de secagem 
à temperatura normal  

Possibilidade de 
secagem à máquina 
a uma temperatura 
mais baixa 

 
Não secar na 
máquina 

 
Secagem em linha 

 
Secagem plana   

Passar a ferro 

 

Passar a ferro a uma 
temperatura máxima 
até 200 °C  

Passar a ferro a uma 
temperatura média 
até 150 °C  

Passar a ferro 
a uma temperatura 
baixa, até 110 °C: 
sem vapor 
(o engomar a vapor 
pode causar danos 
irreversíveis) 

 
Não passar a ferro    

Cuidados profissionais com os têxteis 

 
Limpeza a seco com 
tetracloroeteno  

Limpeza a seco em 
hidrocarbonetos  

Não limpar a seco 

 
Limpeza profissional 
a húmido  

Não limpar 
com água por 
profissionais 

  

Nem todos estes símbolos são apresentados no menu do aparelho. 
6.4 Carregamento do aparelho 
 Ponha a roupa na máquina peça a peça. 
 Não encha demasiado. Atenção às diferenças de carga máxima consoante os programas! 

Regra geral para carga máxima: Mantenha uma distância de 15 cm entre a carga e o topo 
do tambor. 

 Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peça de roupa fica presa. 
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6.5 Seleção do detergente 
 A eficiência e o desempenho da lavagem são determinados pela qualidade 

do detergente utilizado. 
 Utilize apenas detergente aprovado para lavagem na máquina. 
 Se necessário, utilizar detergentes específicos, por exemplo, para tecidos sintéticos e de lã. 
 Ver sugestões para autocolantes de detergente de bancada. 
 Não utilize produtos de limpeza a seco, como o tricloroetileno e produtos semelhantes. 
Escolher o melhor detergente 

Tipo de detergente 

Programa Universal Cor Delicados Especial Amaciador 

Smart Al √ √ - - √ 
Refresh - - - - - 
Cuidado alergias √ √ - - √ 
Roupas bebé - - √ √ √ 
Mistos √ √ - - √ 
Delicados - - √ √ √ 
Eco 40-60 √ √ - - √ 
Sintéticos √ √ - - √ 
Algodão √ √ - - √ 
Edredão - - √ √ o 
Super Rápido 15' √ √ - - √ 
Centrifugação - - - - - 
Lãs - - √ √ √ 
Algodão 20 °C √ √ - - √ 
 
V=Recomendado para utilização -=Não recomendado para utilização O = Não 

Se utilizar detergente líquido, não é recomendável ativar o atraso de tempo. 
Recomendamos a utilização: 
 Pó para a roupa: 20 °C a 90 °C* (melhor utilização: 40-60 °C) 
 Detergente pra roupa de cor: 20 °C a 60 °C (melhor utilização: 30-60 °C) 
 Detergente Lã/Delicados: 20 °C a 30 °C (melhor utilização: 20-30 °C) 

* Escolher a temperatura de lavagem de 90 °C apenas para requisitos higiénicos especiais. 
* Se a temperatura da água for igual ou superior a 60°C, aconselhamos a utilização de menos 

detergente. Por favor, utilize o desinfetante especial, que é adequado para tecidos de 
algodão ou sintéticos. 

* É preferível utilizar um detergente em pó com menos espuma ou sem espuma. 
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6.6 Adicionar detergente 
1. Deslize a gaveta do detergente para fora. 
2. Colocar os produtos químicos necessários nos 

compartimentos correspondentes (Fig. 6-4). 
3. Empurre a gaveta para trás com cuidado. 

 

 
Nota: 

 Retire os resíduos de detergente da gaveta do detergente antes do ciclo 
de lavagem seguinte. 

 Não utilize demasiado detergente ou amaciador. 
 Siga as instruções da embalagem do detergente. 
 Encha sempre o detergente imediatamente antes do início do ciclo de lavagem. 
 O detergente líquido concentrado deve ser diluído antes de ser adicionado. 
 Não utilize detergente líquido se a função "Atraso" estiver selecionada. 
 Escolha cuidadosamente as definições do programa de acordo com os símbolos 

de cuidados em todas as etiquetas da roupa e de acordo com a tabela de programas. 
 

 

 
6.7 Ligue o aparelho 
Toque no botão "Alimentação" para ligar o aparelho 
(Fig. 6-5). O LED do botão "Início/Pausa" está a piscar. 

6.8 Selecione um programa 
Para obter os melhores resultados de lavagem, selecione 
um programa adequado ao grau de sujidade e ao tipo 
de roupa. 
Rode o botão de programa (Fig. 6-6) para selecionar 
o programa certo. O LED do programa relacionado 
acende-se e são apresentadas as predefinições. 

 

 
Nota: Remoção de odores 

Antes da primeira utilização, recomenda-se a execução do programa "Lavagem do tambor" sem carga 
para remover eventuais resíduos. Se necessário, adicionar uma pequena quantidade de detergente 
especial para máquinas no compartimento do detergente (3) ou colocá-lo diretamente no balde. 

 

 

 

6.9 Adicionar seleções individuais 
Selecione as opções e definições necessárias (Fig. 6-7); 
consulte Painel de controlo. 
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6.10 Inicie o programa de lavagem 
Toque o botão "Início/Pausa" (Fig. 6-8) para iniciar. O LED do botão 
"Início/Pausa" para de piscar e acende-se continuamente. 
O aparelho funciona de acordo com as definições atuais. 
As alterações só são possíveis através da anulação do programa.  
6.11 Interromper/anular o programa de lavagem 
Para interromper um programa em curso, toque suavemente "Início/Pausa". O LED por cima 
do botão está a piscar. Toque novamente para retomar o funcionamento. 
Para cancelar um programa em curso e todas as suas definições individuais: 
1. Toque no botão "Início/Pausa" para interromper o programa em curso. 
2. Toque no botão "Alimentação" durante cerca de 2 segundos para desligar o aparelho. 
3. Toque no botão "Alimentação" para ligar o aparelho, selecione o programa Centrifugação 

e "sem Velocidade". Execute o programa Centrifugação para escoar a água. 
4. Depois de fechar o programa para reiniciar o aparelho, selecione um novo programa 

e inicie-o. 
6.12 Após a lavagem 

 
Nota: Trinco da porta 

 Por razões de segurança, a porta está parcialmente bloqueada durante o ciclo de 
lavagem. Só é possível abrir a porta no final do programa ou depois de o programa ter sido 
cancelado corretamente (ver descrição acima). 

 Em caso de nível de água elevado, temperatura elevada da água e durante 
a centrifugação, não é possível abrir a porta:  é exibido. 

1. No fim do ciclo do programa,  é exibido. 
2. O aparelho desliga-se automaticamente. 
3. Retire a roupa o mais rapidamente possível para não a amassar e evitar que fique mais 

enrugada. 
4. Desligue a alimentação de água. 
5. Desligue o cabo de alimentação. 
6. Abra a porta para evitar a formação de humidade e de odores. Deixe-a aberta quando 

não está a usar o aparelho. 
7. As roupas pequenas são fáceis de colar à parede após a secagem a alta velocidade, 

por favor não se esqueça quando abrir a porta para pegar na roupa. 

 
Nota: Modo de espera / modo de poupança de energia 

O aparelho ligado entra em modo de espera se não for ativado nos 2 minutos que antecedem o início do 
programa ou no final do programa. O ecrã desliga-se. Isto permite poupar energia. Para interromper 
o modo de espera, tocar no botão "Alimentação". 
6.13 Ativar ou desativar o sinal sonoro 
O sinal acústico pode ser selecionado, se necessário: 
1. Ligue o aparelho. 
2. Selecionar o programa Mistos. 
3. Prima o botão “Flexy Time" e o botão "Enxaguamento+" ao mesmo tempo durante cerca 

de 3 segundos. Aparece a indicação " " e o sinal sonoro desativa-se. 
Para ativar o sinal sonoro, toque novamente nestes dois botões ao mesmo tempo. 
" ” será apresentado.  
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7-Aplicação hO n 
7- 7-Aplicação h On  

7.1 Informações gerais 
Este aparelho está equipado com tecnologia Wi-Fi para controlo remoto através da 
aplicação hOn. 

 
AVISO! 

Siga as precauções de segurança indicadas neste manual, mesmo quando utilizar 
o aparelho através da aplicação. O cumprimento destas instruções é essencial para
uma utilização segura.
7.2 Requisitos 
1. Rede Wi-Fi: É necessário um router compatível com 802.11b/g/n e banda de 2,4 GHz.
As redes que funcionam a 5 GHz e as redes públicas não são suportadas. O nome da rede
(SSID) deve ter entre 1 e 32 caracteres e a palavra-passe entre 8 e 64 caracteres. As opções
de encriptação incluem aberto, WPA-PSK e WPA2-PSK.
2. Dispositivos compatíveis: A aplicação está disponível para dispositivos Android,
iOS e Huawei, tanto em tablets como em smartphones.
3. Posicionamento: Instale o aparelho numa área com um sinal Wi-Fi forte.

Especificações técnicas Wi-Fi:
 Frequência: 2400 MHz - 2483.5 MHz
 Potência máx.: 20 dBM
 Padrão: IEEE802.11b/g/n & Bluetooth® Low Energy v4.2[1]

7.3 Descarregar e instalar a aplicação hOn
1. Descarregue a aplicação digitalizando o código QR abaixo ou visitando
go.haier-europe.com/download-app.

 
Nota: Registo 

A criação de um perfil (registo) só é necessária na primeira utilização ou se a conta tiver sido
eliminada/desativada. Para utilizações futuras, basta iniciar sessão com o seu e-mail e a sua 
palavra-passe. Verifique o modo DEMO na aplicação para explorar as funcionalidades Wi-Fi. 

Descarregue 
a aplicação 

[1] A marca nominativa e os logótipos Bluetooth® são marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG, 
Inc. e qualquer utilização dessas marcas pela Candy Hoover Group Srl é feita sob licença. Outras marcas 
comerciais e nomes comerciais pertencem aos seus respetivos proprietários.
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7.4 Emparelhar aparelhos 

 
Nota: 

A rede doméstica tem de estar definida para 2,4 GHz; as redes que funcionam a 5 GHz não 
são suportadas. Certifique-se de que o seu smartphone está ligado à mesma rede Wi-Fi de 
2,4 GHz que pretende utilizar para configurar o aparelho. 
1. Abra a aplicação hOn, crie um novo perfil (ou inicie sessão se já tiver um). 
2. Toque em "Adicionar aparelho" e siga as instruções no ecrã do seu smartphone para 
concluir a configuração. 
7.5 Ativação do controlo remoto 
1. Certifique-se de que o router está ligado e conectado à Internet. 
2. Ponha a roupa e feche a porta. 
3. Ligue o aparelho. 
4. Prima brevemente o botão Remoto . A porta fecha-se. 
5. Inicie o ciclo através da aplicação. O painel de controlo será desativado, exceto os botões 
"ALIMENTAÇÃO" e "INÍCIO/PAUSA". Apenas a tranca de segurança infantil estará disponível 
durante o programa. 
6. O controlo remoto também pode ser ativado durante o ciclo, premindo brevemente 
o botão Remoto . 

 
Nota: Expiração do controlo remoto 

É possível enviar um comando a partir da aplicação até 24 horas após ativação 
do controlo remoto. 
7.6 Desativação do controlo remoto 
1. Durante um ciclo, é possível desativar o controlo remoto premindo brevemente o botão 
Remoto ; o ciclo continuará. Pode ver o estado do ciclo na aplicação, mas não poderá 
enviar comandos (por exemplo, parar/pausa). 
2.  Se as condições de segurança o permitirem, a porta pode ser aberta. 
3. Para retomar o controlo remoto através da aplicação, certifique-se de que a porta está 
fechada e, em seguida, prima brevemente o botão Remoto  novamente. 

7.7 Fim do ciclo com o controlo remoto 
1. No final do ciclo, a porta destranca-se e o controlo remoto é desativado. 
2. Após 2 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente. 
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7.8 Desligar o módulo Wi-Fi e limpar as credenciais de rede 
Para eliminar as informações de rede Wi-Fi guardadas e desligar o módulo Wi-Fi: 
1. Ligue o aparelho. 
2. Sem iniciar qualquer ciclo, prima e mantenha premido o botão Remoto  durante 
5 segundos até aparecer "rESt". 
3. Prima e mantenha premido o botão "Atraso" durante mais 5 segundos até 
aparecer "donE". 
4. As informações de configuração são eliminadas. Selecione um programa ou desligue 
o aparelho para sair. 
5. Para reconfigurar, retire o aparelho da aplicação hOn e inicie um novo procedimento 
de emparelhamento. 

 
Nota: 

Utilize este procedimento apenas se pretender vender o aparelho. 
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8 - Lav agem ecológica  
8- 8 - Lavag em ecológica 

 
Utilização responsável do ponto de vista ambiental 

 Para otimizar a utilização da energia, da água, do detergente e do tempo, deve utilizar 
o tamanho máximo de carga recomendado. 

 Não sobrecarregue (deixar uma distância da largura de uma mão desde a parte 
de cima da roupa). 

 Para roupa ligeiramente suja, selecione o programa Super Rápido 15'. 
 Aplique dosagens exatas de cada produto de lavagem. 
 Escolha a temperatura de lavagem mais baixa adequada - os detergentes modernos 

limpam eficazmente abaixo dos 60 °C. 
 Aumente as predefinições apenas se houver nódoas intensas. 

 

 
Informações gerais: 

 O programa Eco 40-60 é capaz de limpar roupa de algodão com sujidade normal 
declarada lavável a 40 °C ou 60 °C, no mesmo ciclo, e este programa é utilizado para 
avaliar a conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE; 

 Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são geralmente os que 
funcionam a temperaturas mais baixas e com maior duração; 

 O ruído e o teor de humidade remanescente são influenciados pela velocidade de 
centrifugação: quanto maior for a velocidade de centrifugação na fase de centrifugação, 
maior será o ruído e menor será o teor de humidade remanescente. 

 Carregar a máquina de lavar roupa doméstica ou a máquina de lavar e secar roupa 
doméstica até à capacidade indicada pelo fabricante para os respetivos programas 
contribuirá para poupar energia e água; 
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9-Cuida dos e limp eza  
9- 9-Cuida dos e  l impeza  

9.1 Limpe a gaveta do detergente 
Tenha sempre o cuidado de não deixar resíduos de 
detergente. Limpe regularmente a gaveta (Fig. 9-1): 
1. Puxe a gaveta para fora até parar. 
2. Carregue no botão de desbloqueio e retire a gaveta. 
3. Limpe o interior do lava-loiça com uma toalha. 
4. Lave a gaveta com água até ficar limpa e voltar a inserir 

a gaveta no aparelho. 
9.2 Limpeza da máquina 
 Desligue a máquina da tomada durante a limpeza 

e a manutenção. 
 Utilize um pano macio com sabão líquido para limpar 

a caixa da máquina (Fig. 9-2) e os componentes de 
borracha. 

 Não utilize produtos químicos orgânicos ou solventes 
corrosivos. 

9.3 Válvula de entrada de água e filtro 
da válvula de entrada 

Para evitar o bloqueio do abastecimento de água por 
substâncias sólidas, como a cal, limpe regularmente 
o filtro da válvula de entrada. 
 Desligue o cabo de alimentação e desligue 

o abastecimento de água. 
 Desaparafuse a mangueira de entrada de água 

na parte de trás (Fig. 9-3) do aparelho, bem como 
na torneira. 

 Lave os filtros com água e uma escova (Fig. 9 -4). 
 Introduza o filtro e instale a mangueira de entrada. 
 Abra a torneira para ver se há fugas. 
9.4 Limpeza do tambor 
 Retire do tambor os objetos lavados acidentalmente, 

especialmente as peças metálicas, como alfinetes, 
moedas, etc. e a ranhura da junta da porta (anel de 
borracha), porque provocam manchas de ferrugem 
e danos. 

 Utilize um produto de limpeza sem cloreto para 
remover manchas de ferrugem. Respeite as indicações 
de aviso do fabricante do produto de limpeza. 

 Não utilize objetos duros ou palha de aço para 
a limpeza.  

 Após o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma 
à volta da junta e mantenha o interior e o exterior da junta limpos (Fig. 9-5). 

 
Nota: Higiene 

Para uma manutenção regular, recomendamos a execução do programa "Lavagem do tambor" num 
período de 50 ciclos para evitar possíveis resíduos corrosivos. Se necessário, adicionar uma pequena 
quantidade de detergente especial para máquinas no compartimento do detergente (3) ou colocá-lo 
diretamente no balde. 
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9.5 Longos períodos de desuso 
Se o aparelho for deixado inativo durante um longo 
período de tempo: 
1. Retire a ficha elétrica (Fig. 9-6). 
2. Desligue o abastecimento de água (Fig. 9-7). 
3. Abra a porta para evitar a formação de humidade e de 

odores. Deixe a porta aberta enquanto não estiver 
a ser utilizada. 

Antes da próxima utilização, verifique cuidadosamente 
o cabo de alimentação, a entrada de água e a mangueira 
de drenagem. Certifique-se de que tudo está 
corretamente instalado e sem fugas. 

9.6 Filtro da bomba 
Limpe o filtro uma vez por mês e verifique o filtro 
da bomba, por exemplo, se o aparelho: 
 Não drena a água. 
 Não centrifuga. 
 Causa um ruído invulgar durante o funcionamento. 

 
AVISO! 

Risco de escaldão! A água no filtro da bomba pode estar 
muito quente! Antes de qualquer ação, certifique-se de 
que a água arrefeceu. 
  
1. Desligue a máquina e retire a ficha da tomada  

(Fig. 9-8). 
2. Empurre e abra a tampa de serviço (Fig. 9-9). 
3. Providencie um recipiente plano para recolher 

a água (Fig. 9-10). Pode haver quantidades maiores! 
4. Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure 

a sua extremidade por cima do recipiente (Fig. 9-10). 
5. Retire o tampão de vedação da mangueira 

de drenagem (Fig. 9-10). 
6. Após o esvaziamento completo, feche a mangueira 

de drenagem (Fig. 9-11) e voltar a introduzi-la na 
máquina. 

7. Desaparafuse e retire o filtro da bomba no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio (Fig. 9-12). 

8. Remova as impurezas e a sujidade (Fig. 9-13). 
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9. Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, 
por exemplo, com água corrente (Fig. 9-14). 

10. Após a limpeza, reinstale a pega e aperte-a até 
que não se mova. Neste momento, a pega está 
na vertical (Fig. 9-15). 

11. Feche a tampa de serviço. 

 
 

 
CUIDADO! 

 A vedação do filtro da bomba tem de estar limpa e sem danos. Se a tampa não estiver 
completamente apertada, a água pode escapar. 

 O filtro deve estar no sítio, caso contrário pode provocar fugas. 
9.7 Lavagem do tambor 
Este programa é utilizado para limpar os tambores interiores e externos das máquinas de 
lavar roupa podem ser selecionados diferentes modos de limpeza em diferentes cenários 
de utilização. 
1. Modo de limpeza de cotão: Selecione o programa "Lavagem do tambor", toque no botão 
"Temp.”, defina a temperatura para (sem aquecimento) e exiba o tempo de funcionamento 
"0:08", inicie o programa. Durante a utilização da máquina de lavar roupa, a caspa pode 
acumular-se no interior da máquina. A execução deste modo pode remover eficazmente 
a caspa. Não adicione detergente e certifique-se de que não há roupa no interior do tambor. 

2. Modo de autolimpeza do tambor: Selecione o programa "Lavagem do tambor", toque no 
botão "Temp.”, defina a temperatura para "90 °C", exiba o tempo de funcionamento "1:00" 
e inicie o programa. Este modo consegue remover eficazmente as manchas residuais 
na parede do tambor através da limpeza a alta temperatura. Não adicione detergente 
e certifique-se de que não há roupa no interior do tambor. 
Nota: No estado de espera, em qualquer programa, pode escolher o programa "Lavagem 
do tambor". 
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10-Resolução de problemas  
10-  10-Resolução de  problemas  

Muitos dos problemas que ocorrem podem ser resolvidos pelo próprio sem conhecimentos 
específicos. Em caso de problema, verifique todas as possibilidades apresentadas e siga as 
instruções abaixo antes de contactar um serviço pós-venda. Ver ASSISTÊNCIA AO CLIENTE. 

 
AVISO! 

 Antes da manutenção, desative o aparelho e desligue a ficha de alimentação da tomada 
de corrente. 

 A manutenção do equipamento elétrico só deve ser feita por eletricistas qualificados, 
porque reparações incorretas podem causar danos consideráveis. 

 Um cabo de alimentação danificado, tem de ser substituído pelo fabricante, por um agente 
de assistência deste ou por pessoas com qualificação similar para evitar um perigo 
de choque. 

10.1 Códigos de informação 
Os códigos seguintes são apresentados apenas para informações relativas ao ciclo 
de lavagem. Não é necessário efetuar qualquer medida. 
Código Mensagem 

 O tempo restante do ciclo de lavagem será de 1 hora e 25 minutos. 

 
O tempo restante do ciclo de lavagem, incluindo o atraso de fim de ciclo selecionado, 
será de 6 horas e 30 minutos. 

 O ciclo de lavagem está terminado. O aparelho desliga-se automaticamente. 

 
A porta está fechada devido ao nível elevado de água, à temperatura elevada da água 
ou ao ciclo de centrifugação. 

 O sinal sonoro é desativado. 

 O sinal sonoro é ativado. 

 As teclas de função estão fechadas. A alteração do programa não é válida. 

10.2 Resolução de problemas com o código de visualização 
Problema Causa Solução 

 
 Erro de drenagem, a água não drena 

totalmente num período de 6 minutos. 
 Limpar o filtro da bomba. 
 Verifique a instalação da mangueira 

de drenagem. 

  Erro de bloqueio.  Fechar bem a porta. 

  Nível de água não atingido após 
12 minutos. 

 Verificar se torneira está totalmente aberta 
e que a pressão da água é normal. 

 A mangueira de drenagem é de 
auto-sifonagem. 

 Verifique a instalação da mangueira 
de drenagem. 

  Erro de nível de proteção da água.  Contacte o serviço pós-venda. 

  Erro de drenagem. A água não 
é totalmente drenada no tempo 
definido (programa Refresh) 

 Limpar o filtro da bomba. 
 Verifique a instalação da mangueira 

de drenagem. 

  Erro no sensor de temperatura.  Contacte o serviço pós-venda. 

  Erro de aquecimento.  Contacte o serviço pós-venda. 

  Erro do motor.  Contacte o serviço pós-venda. 

  Erro do sensor de nível de água.  Contacte o serviço pós-venda. 
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Problema Causa Solução 

  O módulo iot não foi configurado.  Contacte o serviço pós-venda. 
,  ou 
 

 Erro de comunicação anormal.  Contacte o serviço pós-venda. 

  As roupas estão presas.  Abra a porta da máquina e introduza 
totalmente a roupa no recipiente e, em 
seguida, prima o botão "Início" para executar 
o programa. 

10.3 Resolução de problemas sem código no ecrã 
Problema Causa Solução 
A máquina de lavar 
roupa não funciona. 

 O programa ainda não iniciou.  Verificar o programa e iniciá-lo. 
 A porta não está bem fechada.  Feche corretamente a porta. 
 A máquina não foi ligada.  Ligar a máquina. 
 Falha de energia.  Verificar a rede elétrica. 
 A tranca de segurança infantil está 

ativada. 
 Desativar a tranca de 

segurança infantil. 
A máquina de lavar 
roupa não enche 
de água. 

 Não há água.  Verificar a torneira da água. 
 A mangueira de entrada está dobrada.  Verificar a mangueira de entrada. 
 O filtro da mangueira de entrada está 

obstruído. 
 Desobstruir o filtro da mangueira 

de entrada. 
 A pressão de água é inferior a 0,03 MPa.  Verificar a pressão da água. 
 A porta não está bem fechada.  Feche corretamente a porta. 
 Falha no abastecimento de água.  Assegurar o abastecimento 

de água. 
A máquina está 
a escoar enquanto 
enche. 

 A altura da mangueira de drenagem 
é inferior a 80 cm. 

 Certifique-se de que a mangueira 
de drenagem está corretamente 
instalada. 

 A extremidade da mangueira de 
drenagem pode entrar na água. 

 Certificar-se de que a mangueira 
de drenagem não está dentro 
de água. 

Falha de drenagem.  A mangueira de drenagem está 
bloqueada. 

 Desbloquear a mangueira 
de drenagem. 

 O filtro da bomba está bloqueado.  Limpar o filtro da bomba. 
 A extremidade da mangueira de 

drenagem está a mais de 100 cm 
acima do nível do chão. 

 Certifique-se de que a mangueira 
de drenagem está corretamente 
instalada. 

Forte vibração 
durante a rotação. 

 Nem todos os parafusos de transporte 
foram retirados. 

 Retirar todos os parafusos 
de transporte. 

 O aparelho não tem uma posição 
sólida. 

 Assegurar um piso sólido e uma 
posição nivelada. 

 A carga da máquina não está correta.  Verificar o peso e o equilíbrio 
da carga. 

A operação para antes 
de completar o ciclo 
de lavagem. 

 Falta de água ou de eletricidade.  Verificar a alimentação elétrica 
e o abastecimento de água. 

O funcionamento para 
durante um período 
de tempo. 

 O aparelho apresenta um código 
de erro. 

 Considerar os códigos no ecrã. 

 Problema devido ao padrão de carga.  Reduzir ou ajustar a carga. 
 O programa efetua o ciclo de imersão.  Cancelar o programa e reiniciar. 

Espuma excessiva 
a flutuar no tambor 
e/ou na gaveta do 
detergente. 

 O detergente não é adequado.  Verificar as recomendações 
do detergente. 

 Utilização excessiva de detergente.  Reduzir a quantidade 
de detergente. 
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Problema Causa Solução 
Regulação automática 
do tempo de lavagem. 

 A duração do programa de lavagem 
será ajustada. 

 Isto é normal e não afeta 
a funcionalidade. 

A rotação falha.  Desequilíbrio da carga de roupa.  Verificar a carga da máquina 
e a roupa e executar novamente 
um programa de centrifugação. 

Resultado de lavagem 
insatisfatório. 

 O grau de sujidade não está de acordo 
com o programa selecionado. 

 Selecionar outro programa. 

 A quantidade de detergente não 
é suficiente. 

 Escolher o detergente em função 
do grau de sujidade e de acordo 
com as especificações de fabrico. 

 A carga máxima foi excedida.  Reduzir o carregamento. 
 A roupa está distribuída de forma 

irregular no tambor. 
 Soltar a roupa. 

Há resíduos de 
detergente em 
pó na roupa. 

 Partículas insolúveis de detergente 
podem permanecer como manchas 
brancas na roupa. 

 Efetuar um enxaguamento extra. 

  Tentar escovar esses pontos 
da roupa seca. 

  Escolher um outro detergente. 
A roupa tem manchas 
cinzentas. 

 Causada por gorduras, como óleos, 
cremes ou pomadas. 

 Pré-tratar a roupa com um produto 
de limpeza especial. 

 

 
Nota: Formação de espuma 

Se for ocorrer demasiada espuma durante o ciclo de centrifugação, o motor para 
e a bomba de drenagem é ativada durante 90 segundos. Se esta eliminação de espuma 
falhar até 3 vezes, o programa termina sem centrifugar. 

Se as mensagens de erro reaparecerem mesmo após as medidas tomadas, desligue 
o aparelho, desconecte a alimentação elétrica e contacte o serviço de apoio ao cliente. 
10.4 Em caso de falha de energia 
O programa atual e a sua definição são guardados. 
Quando a alimentação elétrica for restabelecida, 
o funcionamento será retomado. 
Se uma falha de energia cortar um programa de lavagem 
em funcionamento, a abertura da porta é bloqueada 
mecanicamente. Para retirar qualquer roupa, o nível 
da água não deve ser visto no óculo de vidro da porta.  
- Perigo de queimaduras! O nível da água tem de ser 
reduzido conforme descrito em "Filtro da bomba". 
Só então puxar a alavanca (A) por baixo da tampa de 
serviço (Fig. 10-1) até que a porta seja destrancada com 
um suave clique. Em seguida, voltar a fixar todas as peças. 

 
 

 

Quando a máquina de lavar roupa se encontra num estado seguro (o nível da água está abaixo da 
janela ao longo de uma certa distância, a temperatura do tambor é inferior a 55 °C, o tambor 
interior não gira), pode destrancar as portas da máquina. 
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11 - I nstalaç ão 
11-  11 - Instalação 

11.1 Preparação 
 Retire o aparelho da embalagem. 
 Retire todo o material de embalagem, incluindo a película protetora do armário, a base de 

poliestireno e mantê-los fora do alcance das crianças. Quando abrir a embalagem, pode 
ver gotas de água no saco de plástico e no óculo. Este fenómeno normal resulta dos 
testes de água efetuados na fábrica. 

 
Nota: Eliminação de embalagens 

Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance das crianças e elimine-os de 
forma ecológica. 
 
11.2 OPCIONAL: Instalar almofadas de 

redução do ruído 
1. Quando abrir e embalagem, encontrará quatro 

almofadas de redução de ruído. Esta são utilizadas 
para reduzir o ruído (Fig. 11-1). 

2. Deite a máquina com o óculo virado para cima 
e o lado de baixo virado para o operador (Fig. 11-2). 

3. Retire as almofadas de redução de ruído e remova 
a película protetora adesiva de dupla face; cole à volta 
da parte inferior; as almofadas de redução de ruído 
sob o armário da máquina de lavar roupa, conforme 
indicado na Figura 3 (duas almofadas mais compridas 
na posição 1 e 3, duas almofadas mais curtas na 
posição 2 e 4). Por fim, volte a colocar a máquina 
na vertical (Fig. 11-3).  

 
Dica: 
A almofada de redução de ruído é opcional e pode ajudar 
a reduzir o ruído. Pode instalá-la ou não de acordo com 
as suas necessidades. 
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11.3 Desmonte os parafusos de transporte 
Os parafusos de transporte destinam-se a fixar os 
componentes anti-vibração no interior do aparelho 
durante o transporte, para evitar danos no interior. 
1. Retire os 4 parafusos da parte de trás e retire os 

espaçadores de plástico (Fig. 11-4) (Fig. 11-5). 
2. Preencha os orifícios à esquerda com tampões de 

fecho (Fig. 11-6) (Fig. 11-7). 

 

 
Nota: Guarde num local seguro 

Guarde todas as peças da proteção de transporte num local seguro para utilização 
posterior. Sempre que o aparelho tiver de ser deslocado, volte a colocar as peças de 
proteção. 

11.4 Deslocação do aparelho 
Se a máquina tiver de ser deslocada para outro local, substitua os parafusos de transporte 
retirados antes da instalação para evitar danos: A montagem faz-se por ordem inversa. 

 

 

11.5 Alinhamento do aparelho 
Ajustar todos os pés (Fig. 11-8) para obter uma posição 
completamente nivelada. Isto minimizará as vibrações e, 
consequentemente, o ruído durante a utilização. Reduz 
também o desgaste. Recomendamos a utilização de um 
nível de bolha de ar para o ajuste. O chão deve ser tão 
estável e plano quanto possível. 

1. Desaperte a porca de bloqueio (1) com uma chave 
inglesa. 

2. Ajustar a altura rodando o pé (2). 
3. Aperte o parafuso de bloqueio (1) contra a caixa. 
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11.6 Conexão da água de drenagem 
Fixe corretamente a mangueira de drenagem da água à tubagem. A mangueira deve atingir, 
num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da linha de fundo do aparelho! 
Se possível, manter a mangueira de drenagem sempre fixa ao clipe na parte de trás do aparelho. 

 
AVISO! 

 Utilize apenas o conjunto de mangueiras fornecido para a conexão. 
 Nunca reutilize conjuntos de mangueiras velhos! 
 Ligue apenas ao abastecimento de água fria. 
 Antes da ligação, verifique se a água está limpa e límpida. 

 

São possíveis as seguintes conexões: 
11.6.1 Mangueira de drenagem para  

o lava-loiça 
 Pendure a mangueira de drenagem no suporte em U 

sobre a borda de um lava-loiça com tamanho 
adequado (Fig. 11-9). 

 Proteja bem o suporte em U contra deslizamento. 

11.6.2 Mangueira de drenagem para a ligação 
de águas residuais 

 O diâmetro interno do tubo de suporte com orifício 
de ventilação deve ser, no mínimo, de 40 mm. 

 Coloque a mangueira de drenagem de 80-100 mm 
no tubo de descarga. 

 Coloque o suporte em U e fixá-lo bem (Fig. 11-10). 

11.6.3 Conexão da mangueira de drenagem 
ao lava-loiça 

 A junção deve situar-se acima do sifão. 
 Uma conexão de espigão é normalmente fechada por 

uma almofada (A). Esta deve ser removida para evitar 
qualquer disfunção (Fig. 11-11). 

 Fixe a mangueira de drenagem com uma braçadeira.  
 

 
CUIDADO! 

 A mangueira de drenagem não deve estar submersa em água e deve estar bem fixa e sem 
fugas. Se a mangueira de drenagem for colocada no chão ou se o tubo estiver a uma 
altura inferior a 80 cm, a máquina de lavar roupa escoará continuamente enquanto está 
a encher (auto-sifonagem). 

 A mangueira de drenagem não deve ser prolongada. Se necessário, contactar o serviço 
pós-venda. 
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11.7 Conexão de água doce 
Certifique-se de que as juntas estão inseridas. 
1. Conecte a mangueira de entrada de água com 

a extremidade inclinada ao aparelho (Fig. 11-12). 
Aperte a junta roscada à mão. 

2. A outra extremidade liga-se a uma torneira de água 
com uma rosca de 3/4" (Fig. 11-13). 

11.8 Ligação elétrica 
Antes de cada ligação, verifique se: 
 A rede elétrica, a tomada e o fusível são adequados 

à placa de classificação. 
 A tomada de corrente está ligada à terra e não são 

utilizadas fichas múltiplas ou extensões. 
 a ficha e a tomada de corrente estão estritamente 

de acordo. 
 Apenas no Reino Unido: A ficha do Reino Unido 

cumpre a norma BS1363A. 
Colocar a ficha na tomada (Fig. 11-14). 

 

 
AVISO! 

 Certifique-se sempre de que todas as ligações (rede elétrica, drenagem e mangueira 
de água doce) estão firmes, secas e sem folgas! 

 Tenha cuidado, estas peças nunca devem ser esmagadas, dobradas ou torcidas. 
 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo serviço 

de assistência técnica (ver cartão de garantia), para evitar riscos. 
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12-Da dos t écni cos 
12-  12-Dados t écnicos 

12.1 Dados técnicos adicionais 
 HW80-B14367L(G)TU1 

Tensão em V 220V-240V/50Hz 

Corrente em A 10 

Potência máxima em W 2000 

Pressão da água em MPa 0,03≤P≤1 

12.2 Dimensões do produto 

 
DIMENSÕES DO PRODUTO HW80-B14367L(G)TU1 
H Altura total do produto mm 850 
W Largura total do produto mm 595 
D5 Profundidade global do produto 

(Para o tamanho da placa de controlo 
principal) mm 

452 

D1 Profundidade total do produto 
(incluindo a espessura da porta) mm 501 

D2 Profundidade da porta aberta mm 992 
D4 Distância mínima da porta à parede 

adjacente mm 188 

Nota: A altura exata da máquina de lavar depende da distância entre os pés e a base da 
máquina. O espaço onde instala a máquina de lavar tem de ser, pelo menos, 40 mm mais 
largo e 20 mm mais profundo do que as suas dimensões. 

12.3 Normas e diretivas  
Este produto cumpre os requisitos de todas as diretivas CE aplicáveis com as normas 
harmonizadas correspondentes, que fornecem a marcação CE. 
  

H 

W 

VISTA FRONTAL PAREDE VISÃO SUPERIOR 
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13-Assis tência ao cli ent e 
13-  13-Assistência ao  cliente  

Recomendamos o nosso serviço de apoio ao cliente Haier e a utilização de peças 
sobresselentes originais, sendo que o período mínimo durante o qual as peças sobresselentes 
para a máquina de lavar roupa doméstica é de 10 anos. 
Se tiver algum problema com o seu aparelho, consulte primeiro a secção RESOLUÇÃO 
DE PROBLEMAS. 
Se não conseguir encontrar uma solução, contacte-nos: 
 o seu revendedor local. 
 a área de Serviço e Suporte em www.haier-europe.com, onde pode encontrar números 

de telefone e FAQs e onde pode ativar a reclamação de serviço. 
Para obter informações específicas sobre o produto, aceda ao site oficial da Haier 
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ e procure o modelo que 
utiliza, clique no produto para aceder à página de detalhes e, em seguida, clique em 
"documentos" para encontrar o manual do utilizador e transferi-lo. Pode também encontrar 
as informações sobre o produto nesta página. 

Para contactar o nosso Serviço, certifique-se de que tem disponíveis os seguintes dados. 
A informação pode ser encontrada na placa de classificação. 
Modelo  N.º de série  
Verificar também o cartão de garantia fornecido com o produto em caso de garantia. 
Para questões comerciais de carácter geral, consulte abaixo os nossos endereços na Europa: 

Endereços europeus da Haier 
País* Endereço postal País* Endereço postal 
Itália Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 
ITÁLIA 

França Haier France SAS 
53 Boulevard Ornano ‑ 
Pleyad 3 
93200 Saint Denis 
FRANÇA 

Espanha e 
Portugal 

Haier Iberia SL 
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona 
ESPANHA 

Bélgica-FR 
Bélgica-NL 
Países Baixos 
Luxemburgo 

Haier Benelux SA 
Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BÉLGICA 

Alemanha 
Áustria 

Haier Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Platz 6 
81829 München 
ALEMANHA 

Polónia 
Hungria 
Grécia 
Roménia 
Ucrânia 

Haier Poland Sp. zo.o. Al. 
Jerozolimskie 181B 
02-222 Warszawa 
POLÓNIA 

Reino Unido Haier Smart Home UK&I 
302 Bridgewater Place 
Birchwood Park 
Warrington 
WA3 6XG 

República 
Checa e 
Eslováquia 

Haier Europe čR s.r.o. 
Sokolovská 651/136a, 
186 00 Praha 8 
Karlin República Checa 

*Para mais informações, consulte www.haier-europe.com. 
  

http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe/
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Mais informações sobre a rotulagem energética, tal como definido no Regulamento (UE) 
2019/2014, podem ser encontradas em https://eprel.ec.europa.eu/, pesquisando 
o identificador do modelo indicado no campo Modelo do rótulo do produto afixado 
no produto.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Grazie per aver acquistato un prodotto Haier. 
Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare questo elettrodomestico. 
Le istruzioni contengono informazioni importanti che vi aiuteranno a utilizzare al meglio 
l'elettrodomestico e a garantire un'installazione, un uso e una manutenzione sicuri e corretti. 
Conservare questo manuale in un luogo comodo in modo da poterlo consultare sempre per un uso 
sicuro e corretto dell'elettrodomestico. 
Se si vende l'elettrodomestico, lo si regala o se lo si lascia a un acquirente quando ci si trasferisce, 
assicurarsi di consegnare anche questo manuale in modo che il nuovo proprietario possa 
familiarizzare con l'elettrodomestico e le avvertenze di sicurezza. 

 Legenda 

 
Avvertenza - Informazioni importanti sulla sicurezza 

 
Informazioni generali e consigli 

  

 
Informazioni ambientali 

  
 Smaltimento 

 

Contribuire a proteggere l'ambiente e la salute 
umana. Riporre l'imballaggio in appositi contenitori 
per il riciclaggio. Riciclare i rifiuti di apparecchi elettrici 
ed elettronici. Non smaltire gli apparecchi contrasse-
gnati da questo simbolo assieme ai rifiuti domestici. 
Consegnare il prodotto al centro di riciclaggio locale 
oppure contatta l'ufficio municipale. 

 

 
AVVERTENZA! 

Rischio di lesioni o soffocamento! 
Scollegare l'elettrodomestico dalla rete elettrica. Tagliare il cavo di alimentazione e smaltirlo. 
Rimuovere la chiusura dell’oblò per evitare che bambini e animali domestici rimangano chiusi 
all'interno dell'elettrodomestico. 
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1-Informazioni sulla sicurezza IT 
1-Informazioni s ulla sic ur ezza  
1- 1-Informazioni sulla sicurezza 

Prima di accendere l'elettrodomestico per la prima volta, 
leggere i consigli di sicurezza riportati di seguito. 

 
AVVERTENZA! 

Prima del primo utilizzo 
 Assicurarsi che non vi siano danni dovuti al trasporto. 
 Assicurarsi che tutti i bulloni di trasporto siano stati rimossi. 
 Rimuovere completamente i materiali di imballaggio e tenerli fuori dalla 

portata dei bambini. 
 L'elettrodomestico deve essere sempre spostato da almeno due persone 

perché è pesante. 
Uso quotidiano 
 Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni, 

da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali e da persone 
inesperte solo se sono controllate o se hanno appreso le modalità di utilizzo 
sicuro dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei relativi rischi. 

 Tenere lontano dall'elettrodomestico i bambini di età inferiore a 3 anni 
a meno che non siano costantemente sorvegliati. 

 Impedire ai bambini di giocare con l'elettrodomestico. 
 Non lasciare che bambini o animali domestici si avvicinino all'elettrodomestico 

quando l’oblò è aperto. 
 Conservare gli agenti di lavaggio fuori dalla portata dei bambini. 
 Chiudere le cerniere, riparare i fili sciolti e avere cura dei piccoli capi per evitare 

che il bucato si impigli. Se necessario, utilizzare un sacchetto o una rete 
adeguati. 

 Non toccare né utilizzare l'elettrodomestico a piedi nudi o con mani o piedi 
bagnati o umidi. 

 Non coprire né ricoprire l'elettrodomestico durante il funzionamento 
o successivamente per consentire l'evaporazione dell'umidità. 

 Non collocare oggetti pesanti o fonti di calore o umidità sopra 
l'elettrodomestico. 

 Non utilizzare o conservare detersivi infiammabili o detersivi a secco nelle 
immediate vicinanze dell'elettrodomestico. 

 Non utilizzare spray infiammabili nelle immediate vicinanze 
dell'elettrodomestico. 

 Non lavare nell'elettrodomestico indumenti trattati con solventi senza averli 
preventivamente asciugati all'aria. 
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1-Informazioni sulla sicurezza IT 

 
AVVERTENZA! 

Uso quotidiano 
 Non rimuovere o inserire la spina in presenza di gas infiammabili. 
 Non lavare a caldo gommapiuma o materiali spugnosi. 
 Non lavare biancheria sporca di farina. 
 Non aprire il cassetto del detersivo durante il ciclo di lavaggio. 
 Non toccare l’oblò durante il processo di lavaggio perché si surriscalda. 
 Non aprire l’oblò se il livello dell'acqua è visibilmente sopra di esso. 
 Non forzare l'apertura dell’oblò. L’oblò è dotato di un dispositivo 

di autobloccaggio e si apre poco dopo il termine della procedura di lavaggio. 
 Spegnere l'elettrodomestico dopo ogni programma di lavaggio e prima 

di intraprendere qualsiasi manutenzione ordinaria, quindi scollegare 
l'elettrodomestico dall'alimentazione elettrica per risparmiare energia 
e per motivi di sicurezza. 

 Quando si scollega l'elettrodomestico, afferrare la spina e non il cavo. 
Manutenzione / pulizia 
 Assicurarsi che i bambini siano sorvegliati se eseguono le operazioni di pulizia 

e manutenzione. 
 Scollegare l'elettrodomestico dalla rete elettrica prima di intraprendere 

qualsiasi operazione di manutenzione ordinaria. 
 Se l'elettrodomestico non è in uso, tenere pulita la parte inferiore dell'oblò 

e aprire l’oblò e il cassetto del detersivo per evitare la formazione di cattivi odori. 
 Non utilizzare acqua nebulizzata o vapore per pulire l'elettrodomestico. 
 Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito unicamente dal 

produttore, da un fornitore di servizi o da personale qualificato per evitare rischi. 
 Non tentare di riparare l'elettrodomestico da soli. In caso di riparazione 

si prega di contattare il nostro servizio clienti. 
 Rimuovere dall'elettrodomestico tutti i corpi estranei come oggetti metallici, 

prodotti chimici, merci fragili, candele accese, sigarette accese, ecc. 
Installazione 
 L'elettrodomestico deve essere collocato in un luogo ben ventilato. 

Garantire una posizione che consenta l'apertura completa dell’oblò. 
 Non installare mai l'elettrodomestico all'aperto in un luogo umido o in un'area 

che potrebbe essere soggetta a perdite d'acqua, come sotto o vicino a un 
lavello. In caso di perdite d'acqua disinserire l'alimentazione e lasciare 
asciugare l'elettrodomestico all'aria. 
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1-Informazioni sulla sicurezza IT 

 
AVVERTENZA! 

Installazione 
 Installare o utilizzare l'elettrodomestico solo dove la temperatura 

è superiore a 5 °C. 
 Non posizionare l'elettrodomestico direttamente su un tappeto o vicino 

a una parete o a un mobile. 
 Non installare l'elettrodomestico in un luogo esposto alla luce solare diretta 

o in prossimità di fonti di calore (es. stufe, caloriferi). 
 Assicurarsi che le informazioni elettriche sulla targhetta identificativa siano 

conformi all'alimentazione elettrica. In caso contrario, contattare 
un elettricista. 

 Non utilizzare adattatori multipresa e prolunghe. 
 Accertarsi che vengano utilizzati solo il cavo elettrico e il set di tubi 

flessibili forniti. 
 Prestare attenzione a non danneggiare il cavo elettrico e la presa. In caso 

di danni, far eseguire la sostituzione da un elettricista. 
 Utilizzare una presa separata con messa a terra per l'alimentazione 

facilmente accessibile dopo l'installazione. L'elettrodomestico deve essere 
collegato a terra. 
Solo per il Regno Unito: Il cavo di alimentazione dell'apparecchio è dotato di 
una spina a 3 cavi (con messa a terra) adatta a una presa standard a 3 cavi 
(con messa a terra). Non tagliare o smontare mai il terzo polo (messa a terra). 
Dopo aver installato l'apparecchio, la spina dovrebbe essere accessibile. 

 Assicurarsi che i giunti e i collegamenti dei tubi siano saldi e che non vi siano 
perdite. 

Destinazione d'uso 
Questo elettrodomestico è destinato esclusivamente al lavaggio di biancheria 
lavabile in lavatrice. Seguire in qualsiasi momento le istruzioni riportate 
sull'etichetta di ogni indumento. L’elettrodomestico è progettato esclusivamente 
per uso domestico all'interno dell’abitazione. Non è destinato all'uso commerciale 
o industriale. 
Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non previsto 
può causare pericoli e la perdita di tutte le richieste di garanzia e responsabilità. 
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2- 2-Descrizione del prodotto 

 
Nota: 

A causa di modifiche tecniche e modelli diversi, le illustrazioni nei capitoli che seguono 
potrebbero differire dal modello in uso. 
2.1 Immagine dell'elettrodomestico. 
Lato anteriore (Fig. 2-1): Lato posteriore (Fig. 2-2): 

 
2.2 Accessori 
Controllare gli accessori e la documentazione in base a questo elenco (Fig. 2-3): 

       
Gruppo tubo 

di ingresso 
5 tappi  
ciechi 

Staffa del tubo 
di scarico 

Cuscinetti per 
la riduzione 
del rumore 

Etichetta 
energetica 

Manuale  
d'uso 

Scheda di 
garanzia 

  

1 Cassetto detersivo/ammorbidente 
2 Piano di lavoro 
3 Pannello di controllo 
4 Oblò 
5 Coperchio del filtro 
6 Piedini regolabili 

1 Bulloni di trasporto (T1-T4) 
2 Copertura posteriore 
3 Viti della copertura 

posteriore (6EA) 
4 Cavo di alimentazione 
5 Tubo di scarico 
6 Valvola di ingresso acqua 
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3- 3-Pannello di co ntrollo 

 
1 Pulsante di accensione 3 Display 5 Pulsanti funzione 
2 Selettore del programma 4 Cassetto detersivo/ 

ammorbidente 
6 Pulsante 
“Start/Pausa” 

 

 
Nota: segnale acustico 

Nei seguenti casi viene emesso un segnale acustico: 
 quando si preme un pulsante  alla fine del programma 
 in caso di guasto  quando si seleziona un programma 
Se necessario, il segnale acustico può essere deselezionato; vedere USO QUOTIDIANO. 
 

 

3.1 Pulsante di accensione 
Per l’accensione toccare delicatamente questo pulsante 
(Fig 3-2); il display si illumina e l'indicatore del pulsante 
“Start/Pausa” lampeggia. Toccare nuovamente il pulsante 
per circa 2 secondi per lo spegnimento. Se nessun 
elemento del pannello o programma viene attivato dopo 
un po', la macchina si spegne automaticamente. 

 

 
Nota: Spegnimento 

Senza connessione Wi-Fi, l'elettrodomestico acceso si spegne automaticamente se non 
viene attivato entro 2 minuti prima dell'avvio del programma o alla fine del programma. 
Con la connessione Wi-Fi il tempo di attesa è di 24h. 

 

 

 

3.2 Selettore del programma 
Ruotando la manopola (Fig. 3-3) è possibile selezionare 
uno dei 14 programmi, il LED corrispondente si 
accende e vengono visualizzate le rispettive 
impostazioni predefinite. 
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3-Pannello di controllo IT 

3.3 Display 
Il display (Fig.3-4) mostra le seguenti informazioni: 
 Tempo di lavaggio 
 Fine posticipata 
 Codici di errore e informazioni di servizio 
 Simboli visualizzati 
 Velocità, temperatura, ecc.  

 

Simbolo Spiegazione 

 Partenza ritardata. 

 Allarme. 

 
L’oblò è bloccato. 

 Il pannello di controllo è bloccato. 

 L'elettrodomestico è connesso alla rete Wi-Fi. 

 Antipiega. 

 App Control. 

 
Vapore: i programmi Smart Al, Trattamento allergie, Babycare dispongono 
della funzione di lavaggio a vapore per impostazione predefinita. 

 Risparmio tempo. 

 Risparmio energetico. 

 Intensivo. 
 

3.4 Pulsanti funzione 
I pulsanti funzione (Fig. 3-5) abilitano opzioni aggiuntive 
nel programma selezionato prima dell'avvio del 
programma. Vengono visualizzati i relativi indicatori. 
Spegnendo l'elettrodomestico o impostando un nuovo 
programma, tutte le opzioni vengono disabilitate. 
Se un pulsante consente più opzioni, quella desiderata 
può essere selezionata premendo il pulsante 
in sequenza. 

 

 

 
Nota: impostazioni di fabbrica 

Per ottenere i migliori risultati in ciascun programma, Haier presenta impostazioni predefinite 
specifiche ben definite. Se non vi sono requisiti speciali, sono consigliate le impostazioni 
predefinite. 

 

3.4.1 Pulsante funzione "Flexy Time" 
Toccare questo pulsante (Fig.3-6) per selezionare Risparmio tempo 
(riduce il tempo del lavaggio principale velocizzando il lavaggio), 
Risparmio energetico (riduce la temperatura dell'acqua di lavaggio per 
ridurre il consumo di energia) o Intensivo (aumenta il tempo del lavaggio 
principale e potenzia il risultato di lavaggio).  
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3-Pannello di controllo IT 

 

3.4.2 Pulsante funzione “Partenza ritardata” 
Toccare questo pulsante (Fig.3-7) per avviare il programma con un 
ritardo. Il ritardo della fine del programma può essere aumentato in 
incrementi di 30 minuti da 0,5 a 24 ore (l'ora di fine sarà posticipata 
rispetto all'ora del programma originale). Ad esempio, la visualizzazione 
di “off 6:30” significa che la fine del ciclo del programma avverrà tra 
6 ore e 30 minuti. Toccare il pulsante "Start/Pausa" per attivare 
il ritardo. Questa funzione non è applicabile ai programmi Centrifuga, 
Refresh. 

 

 
Nota: detersivo liquido 

Se si utilizza detersivo liquido, si sconsiglia di attivare la fine ritardata. 
 

 

3.4.3 Pulsante funzione “Risciacquo+” 
Premere questo pulsante (Fig.3-8) per risciacquare la biancheria più 
intensamente con acqua fresca. Raccomandato per le persone con 
pelle sensibile. Premendo più volte il pulsante è possibile selezionare 
da zero a tre cicli aggiuntivi, visualizzati sul display con P--0/P--1/ P--2/ 
P--3. Le opzioni di programmi diversi sono anch'esse diverse. 
3.4.4 Pulsante funzione “Velocità” 
Toccare questo pulsante (Fig. 3-9) per modificare o deselezionare 
la centrifuga del programma. Se nessun valore è illuminato sul display 
" ", il carico non viene sottoposto a centrifuga. 
3.4.5 Pulsante funzione "Temp." 
Toccare questo pulsante (Fig. 3-10) per modificare la temperatura di 
lavaggio del programma. Se nessun valore è illuminato (il display 
visualizza "--") l'acqua non viene riscaldata. 
3.4.6 Pulsante funzione “Antipiega” 
Per i programmi che possono selezionare la funzione "Antipiega" 
(Fig. 3-11), toccare il pulsante "Antipiega" per selezionare questa 
funzione e l'icona corrispondente si illuminerà. Se si tocca nuovamente 
o si seleziona un altro programma, questa funzione viene annullata. 
Nella funzione “Antipiega”, la velocità massima di centrifuga si riduce. 
Dopo la centrifuga, la lavatrice mantiene il funzionamento 
intermittente per scuotere i vestiti, evitare la formazione di muffa 
e odori, ridurre le pieghe e rendere i capi più lisci dopo la sospensione. 
Durante il funzionamento, il display LED visualizza "-""--""---""----" 
per un periodo massimo di 12 ore, durante il quale gli utenti possono 
premere "Start/Pausa" per terminare il programma in qualsiasi 
momento. 
3.4.7 Pulsante funzione “Pulizia Cestello” 
Toccare questo pulsante (Fig. 3-12) per pulire il cestello interno ed 
esterno delle lavatrici, con la possibilità di selezionare diverse modalità 
di pulizia per diversi scenari di utilizzo. Non aggiungere detersivo 
mentre è in esecuzione questa modalità e assicurarsi che non ci siano 
indumenti nel cestello. 
3.4.8 Pulsante funzione "App Control" 
Premere brevemente questo pulsante (Fig. 3-13) per attivare 
il controllo remoto. 
Per maggiori informazioni consultare il capitolo 7 "App hOn". 
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3-Pannello di controllo IT 

3.4.9 Pulsante funzione “Start/Pausa” 
Toccare questo pulsante (Fig.3-14) delicatamente per avviare 
o interrompere il programma attualmente visualizzato. 

3.5 Blocco bambini  
Scegliere un programma e avviarlo, tenere premuti contemporanea-
mente i pulsanti "Flexy Time” e "Partenza ritardata" (Fig. 3-15) per 
3 secondi per bloccare tutti gli elementi del pannello contro 
l'attivazione; il pannello visualizza . Per lo sblocco, toccare 
nuovamente questi due pulsanti. Quando il blocco bambini è attivo, 
si accende l’indicatore corrispondente. La funzione è facoltativa 
quando la macchina è accesa. 
Se viene toccato un pulsante quando il blocco bambini è attivato, 
il display visualizza  (Fig.3-16), ma non cambierà nulla. 

 
 

 
Nota: Blocco bambini 

 Il blocco bambini impostato manualmente deve essere annullato manualmente o viene 
annullato automaticamente alla fine del programma. Lo spegnimento e le informazioni 
sull'errore non annullano il blocco bambini. che rimane ancora attivo alla successiva 
accensione dell'elettrodomestico. 

 Se si utilizza il blocco bambini, premere prima il pulsante del programma, quindi il blocco 
bambini. 

 Tenendolo premuto per 3 secondi, il blocco bambini si illuminerà completamente e verrà 
attivato. 

 Il blocco bambini non può essere impostato o annullato tramite l'app hOn. 
 

3.6 Cassetto detersivo 
Aprire il cassetto dosatore; sono visibili i seguenti 
componenti (Fig. 3-17): 
1: Lo scomparto di lavaggio principale, per detersivo 
in polvere o liquido. 
2: Selettore ad aletta del detersivo: sollevarlo per il detersivo 
in polvere, tenerlo abbassato per il detersivo liquido. 
3: Scomparto per l’ammorbidente. 
4: Scomparto prelavaggio, per una piccola quantità 
di detersivo in polvere. 
5: Linguetta di blocco, premerla verso il basso per estrarre 
il cassetto dosatore. Per raccomandazioni sul tipo di 
detersivo adatto alle varie temperature di lavaggio, fare 
riferimento al manuale del detersivo.  

 

 
Nota: procedura per controllare il numero di cicli eseguiti 
dalla macchina. 

Procedura: in modalità standby, selezionare prima il programma "Cotone", quindi premere 
"Temp." e "Velocità" allo stesso tempo; viene visualizzato il numero di cicli in esecuzione per 
2 secondi, quindi si torna all'interfaccia di standby. I cicli di esecuzione cumulativi 
aggiungeranno 1 al termine del programma. I cicli in esecuzione vengono visualizzati 
in formato esadecimale se viene superato il numero 9999. 
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4- 4-Programmi 

  

 

Scomparto detersivo per: 
   Detersivo 

   Ammorbidente o prodotto 
per trattamento 

• Sì, o Facoltativo, / No   Detersivo3) 
 

 Carico max Temperatura     

Velocità di 
centrifuga 
preimpo-
stata in 
giri/min 

Funzione 

 in kg in °C 1)       

Fl
ex

y T
im

e 

Pa
rt

en
za

 ri
ta

rd
at

a 

Ri
sc

ia
cq

uo
+ 

An
tip

ie
ga

 

Pu
liz

ia
 C

es
te

llo
 

Ap
p 

C
on
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ol

 

D
ur

at
a 

pr
ed

ef
in

ita
 

Programma HW80 Intervallo 
selezionabile 

Pr
ei

m
po

st
az

io
ne

 

1 2 3 

Tipo di tessuto 

 

Smart Al 8 -- a 60 40 • o / 
Biancheria mista cotone 
e sintetici sporco 
leggero 

1000 o o o o o o 1:13 

Refresh 1 / / / / / Cotone/sintetici / / / / / o o 0:18 
Trattamento 
allergie 8 -- a 90 60 • o o Cotone/sintetici 1000 o o o o o o 1:42 

Babycare 4 -- a 90 60 • o o Cotone/sintetici 1000 o o o o o o 1:42 

Mix 8 -- a 60 30 • • o / 1000 o o o o o o 1:05 

Delicati 2 -- a 30 30 • o / Bucato delicato 
e seta 600 o o o / o o 0:42 

Eco 40-60 8 -- a 60 40 • o / / 1400 o o o o o o 2:33 

Sintetici 4 -- a 60 40 • o o Tessuto sintetico 
o misto 1200 o o o o o o 2:07 

Cotone 8 -- a 90 40 • o o Cotone 1400 o o o o o o 3:08 

Piumino 2 -- a 40 30 / o o Cotone 800 o o o / o o 1:09 
Super 
veloce 15’2) 1 -- a 40 -- • o / Cotone/sintetici 1000 / o o o o o 0:15 

Centrifuga 8 / / / / / Tessuto non 
delicato 1000 / / / o o o 0:08 

Lana 1 -- a 40 -- • o / 
Tessuto lavabile in 
lavatrice in lana o con 
contenuto di lana 

800 / o o / o o 0:40 

Cotone 20 °C 8 / / • o o Cotone 1000 o o o o o o 0:53 

-- L'acqua non viene riscaldata. 
1) Scegliere una temperatura di lavaggio di 90 °C solo per esigenze igieniche particolari. 
2) Ridurre la quantità di detersivo perché la durata del programma è breve. 
3) È possibile aggiungere un po' di detersivo nello scomparto del prelavaggio solo se la 

funzione prelavaggio è attivata nell'app (nota: il detersivo in polvere non deve superare 
i 30 g). Se la funzione IOT non è attivata, non aggiungere detersivo nello scomparto 
del prelavaggio. 

Quando si lavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi 
se i capi sono avvolti tra loro. Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza 
preavviso per motivi di miglioramento della qualità. 
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5- 5-Consumo  

Per informazioni sul consumo energetico, scansionare il codice QR sull'etichetta energetica. 
Il consumo energetico effettivo può differire da quello dichiarato a seconda delle 
condizioni locali. 

 
Nota: peso automatico 

L'elettrodomestico è dotato di riconoscimento del carico. A basso carico, energia, acqua 
e tempo di lavaggio saranno ridotti automaticamente in alcuni programmi. Il tempo 
predefinito visualizzato può variare a seconda del peso del carico, a seconda del programma 
"Smart Al, Sintetici, Cotone, Cotone 20 °C, Eco 40-60". 
Informazioni indicative (secondo il Regolamento (UE) 2019/2023 della Commissione): 

Capienza 
stimata Programma   

 
 

Carico 
Temperatura 

Velocità 
effettiva 

 
     Umidità 

residua (%) (kg) (HH:MM) (kWh/ciclo) (L/ciclo) (°C) (giri/min) 

8 kg 

Eco 40-60 8,0 3:38 0,540 56,0 28 1330 53,0 
Eco 40-60 4,0 2:48 0,300 34,0 26 1330 53,0 
Eco 40-60 2,0 2:38 0,195 28,0 25 1330 55,0 
Cotone 20 °C 8,0 0:53 0,280 75,0 20 1000 65,0 
Cotone 60 °C 8,0 3:28 1,800 75,0 57 1400 55,0 
Lana 30 °C 1,0 0:45 0,350 38,0 30 800 37,0 
Super  
veloce 15' 30 °C 1,0 0:23 0,350 38,0 30 1000 65,0 

I valori indicati per i programmi diversi dal programma Eco 40-60 sono puramente indicativi. 
Maggiori informazioni sull’etichetta energetica, come definite nel regolamento (UE) 
2019/2014, sono disponibili sul sito https://eprel.ec.europa.eu/ cercando l'identificatore del 
modello riportato nel campo Modello dell'etichetta del prodotto apposta sul prodotto. 
  

https://eprel.ec.europa.eu/
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6- 6-Uso quotidiano 

6.1 Alimentazione elettrica 
Collegare la lavatrice a una presa di corrente 
(da 220V a 240V~/50Hz; Fig. 6-1). Fare riferimento 
anche alla sezione Installazione (vedere P29). 
6.2 Collegamento dell’acqua 
 Prima di eseguire il collegamento controllare la 

pulizia dell’ingresso dell’acqua e accertarsi che 
non sia ostruito. 

 Aprire il rubinetto (Fig.6-2).  
 

 
Nota: tenuta 

Prima dell'uso verificare la presenza di perdite nelle giunzioni tra il rubinetto e il tubo 
di ingresso aprendo il rubinetto. 
 
6.3 Preparare il bucato 
 Separare i vestiti in base al tessuto (cotone, sintetici, 

lana o seta ecc.) e al grado di sporco (Fig. 6-3). 
Prestare attenzione alle etichette che forniscono 
indicazioni di lavaggio. 

 Separare i capi bianchi da quelli colorati. Lavare prima 
a mano gli indumenti colorati per verificare che non 
perdano colore o si rovinino. 

 Svuotare le tasche (chiavi, monete, ecc.) e rimuovere 
gli oggetti decorativi più duri (es. spille). 

 Gli indumenti senza orli, i tessuti delicati e quelli 
a trama fine, come le tende sottili, devono essere 
messi in un sacchetto per la cura di questo bucato 
delicato (meglio il lavaggio a mano o a secco). 

 Chiudere cerniere, chiusure in velcro e ganci, 
assicurarsi che i bottoni siano saldamente cuciti. 

 Inserire i capi delicati come biancheria senza orlo 
rigido, biancheria delicata e piccoli capi come calze, 
cinghie, reggiseni, ecc. in un sacchetto da lavaggio. 

 Spiegare i pezzi grandi di tessuto come lenzuola, 
copriletti, ecc. 

 Rivoltare i jeans e i tessuti stampati, decorati o dai 
colori intensi; se possibile, lavare separatamente. 

 

 

 
ATTENZIONE! 

Gli articoli non in tessuto, così come quelli piccoli, sfilacciati o con spigoli vivi possono 
causare malfunzionamenti e danni sia agli indumenti che all’elettrodomestico. 
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Tabella dei trattamenti 
Lavaggio 

 
Lavaggio normale 
fino a 95 °C  

Lavaggio normale 
fino a 60 °C  

Lavaggio delicato 
fino a 60 °C 

 
Lavaggio normale 
fino a 40 °C  

Lavaggio delicato 
fino a 40 °C  

Lavaggio molto 
delicato fino a 40 °C 

 
Lavaggio normale 
fino a 30 °C  

Lavaggio delicato 
fino a 30 °C  

Lavaggio molto 
delicato fino a 30 °C 

 
Lavaggio a mano 
max. 40 °C  

Non lavare   

Candeggio 

 

Qualsiasi 
candeggiante 
è consentito  

Solo ossigeno/ 
non cloro  

Non candeggiare 

Asciugatura 

 

Asciugatura 
in asciugatrice 
a temperatura 
normale 

 

Asciugatura 
in asciugatrice 
a temperatura 
più bassa 

 
Non asciugare 
in asciugatrice 

 
Asciugatura su filo 
da bucato  

Asciugatura in piano   

Stiratura 

 

Stirare a una 
temperatura 
massima di 200 °C  

Stirare a una 
temperatura media 
fino a 150 °C  

Stirare a bassa 
temperatura fino 
a 110 °C: senza 
vapore (la stiratura 
a vapore può 
provocare danni 
irreversibili) 

 
Non stirare    

Trattamento professionale dei tessuti 

 
Lavaggio a secco con 
tetracloroetilene  

Lavaggio a secco 
con idrocarburi  

Non lavare a secco 

 
Lavaggio a umido 
professionale  

Non eseguire 
lavaggio a umido 
professionale 

  

Non tutti questi simboli vengono visualizzati nel menu dell'apparecchio. 
6.4 Caricamento dell'elettrodomestico 
 Inserire il bucato un pezzo alla volta. 
 Non sovraccaricare. Tenere in considerazione che il carico massimo è diverso a seconda 

dei programmi! Regola per il carico massimo: lasciare uno spazio di 15 cm tra il carico 
e la parte superiore del cestello. 

 Chiudere l’oblò con cautela. Assicurarsi che nessun capo rimanga impigliato. 
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6.5 Selezione del detersivo 
 L'efficienza e le prestazioni di lavaggio sono determinate dalla qualità del detersivo utilizzato. 
 Utilizzare solo detersivi approvati per il lavaggio in lavatrice. 
 Se necessario utilizzare detersivi specifici, ad esempio per tessuti sintetici e di lana. 
 Attenersi sempre alle indicazioni fornite dal produttore del detersivo. 
 Non utilizzare detersivi a secco come tricloroetilene e prodotti simili. 
Scegliere il detersivo migliore 

Tipo di detersivo 

Programma Universale Colore Delicati Speciale Ammorbidente 

Smart Al √ √ - - √ 
Refresh - - - - - 
Trattamento allergie √ √ - - √ 
Babycare - - √ √ √ 
Mix √ √ - - √ 
Delicati - - √ √ √ 
Eco 40-60 √ √ - - √ 
Sintetici √ √ - - √ 
Cotone √ √ - - √ 
Piumino - - √ √ o 
Super veloce 15' √ √ - - √ 
Centrifuga - - - - - 
Lana - - √ √ √ 
Cotone 20 °C √ √ - - √ 
 
√ = consigliato - = non consigliato O =no 

Se si utilizza detersivo liquido, si consiglia di non attivare l’opzione di partenza ritardata. 
Consigliamo di utilizzare: 
 Detersivo in polvere: da 20 °C a 90 °C* (utilizzo ottimale: 40-60 °C) 
 Detersivo per colorati: da 20 °C a 60 °C (utilizzo ottimale: 30-60 °C) 
 Detersivo per lana/delicati: da 20°C a 30°C (utilizzo ottimale: 20-30 °C) 

* Scegliere una temperatura di lavaggio di 90 °C solo per esigenze igieniche particolari. 
* Se si sceglie una temperatura dell'acqua di 60°C o superiore, consigliamo di utilizzare una 

quantità inferiore di detersivo. Si prega di utilizzare l'apposito disinfettante, adatto per 
cotone o tessuti sintetici. 

* È preferibile usare meno detersivo in polvere oppure un detersivo non schiumogeno. 
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6.6 Aggiunta del detersivo 
1. Estrarre il cassetto del detersivo. 
2. Versare i prodotti chimici richiesti negli scomparti 

corrispondenti (Fig. 6-4). 
3. Richiudere delicatamente il cassetto. 

 

 
Nota: 

 Rimuovere i residui di detersivo dal cassetto del detersivo prima del ciclo 
di lavaggio successivo. 

 Non utilizzare una quantità eccessiva di detersivo o ammorbidente. 
 Seguire le istruzioni riportate sulla confezione del detersivo. 
 Versare sempre il detersivo appena prima dell'inizio del ciclo di lavaggio. 
 Il detersivo liquido concentrato deve essere diluito prima dell'aggiunta. 
 Non utilizzare detersivo liquido se è selezionata la funzione "Partenza ritardata". 
 Scegliere con attenzione le impostazioni del programma in base ai simboli di trattamento 

su tutte le etichette della biancheria e in base alla tabella dei programmi. 
 

 

 
6.7 Accensione dell'elettrodomestico 
Toccare il pulsante di accensione per accendere 
l'elettrodomestico (Fig. 6-5). Il LED del pulsante 
"Start/Pausa" lampeggia. 

6.8 Selezionare un programma 
Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, selezionare un 
programma adatto al grado di sporco e al tipo di bucato. 
Ruotare la manopola dei programmi (Fig. 6-6) per 
selezionare il programma corretto. Il LED del programma 
correlato si accende e vengono visualizzate le impostazioni 
predefinite. 

 

 
Nota: Eliminazione degli odori 

Prima del primo utilizzo si consiglia di eseguire il programma “Pulizia Cestello” senza carico per rimuovere 
eventuali residui corrosivi. Se necessario, aggiungere una piccola quantità di detergente speciale per 
lavatrici nello scomparto del detersivo (3) o versarlo direttamente nel cestello. 

 

 

 

6.9 Aggiungere singole selezioni 
Selezionare le opzioni e le impostazioni richieste  
(Fig. 6-7); fare riferimento a Pannello di controllo. 
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6.10 Avviare il programma di lavaggio 
Toccare il pulsante "Start/Pausa" (Fig. 6-8) per avviare. Il LED del pulsante 
"Start/Pausa" smette di lampeggiare e si accende in modo fisso. 
L'elettrodomestico funziona in base alle impostazioni attuali. 
Le modifiche sono possibili soltanto annullando il programma.  
6.11 Interrompere/annullare il programma di lavaggio 
Per interrompere un programma in corso toccare delicatamente "Start/Pausa". Il LED sopra 
il pulsante lampeggia. Toccare nuovamente il pulsante per riprendere il funzionamento. 
Per annullare un programma in esecuzione e tutte le sue singole impostazioni: 
1. Toccare il pulsante "Start/Pausa" per interrompere il programma in corso. 
2. Per spegnere l'elettrodomestico, toccare il pulsante di accensione per circa 2 secondi. 
3. Toccare il tasto di accensione per accendere l'elettrodomestico, selezionare il programma 

Centrifuga e "No velocità", avviare il programma Centrifuga per scaricare l'acqua. 
4. Dopo avere chiuso il programma per riavviare l'elettrodomestico, selezionare un nuovo 

programma e avviarlo. 
6.12 Dopo il lavaggio 

 
Nota: Blocco oblò 

 Per motivi di sicurezza, l’oblò è parzialmente bloccato durante il ciclo di lavaggio. 
L'apertura dell’oblò è possibile solo al termine del programma o dopo che il programma 
è stato annullato correttamente (vedere la descrizione sopra). 

 In caso di livello dell'acqua alto, temperatura dell'acqua elevata e durante la centrifuga non 
è possibile aprire l’oblò; viene visualizzato . 

1. Alla fine del ciclo di programma viene visualizzato . 
2. L'elettrodomestico si spegne automaticamente. 
3. Togliere il bucato non appena possibile in modo delicato, evitando così che si increspi 

ulteriormente. 
4. Chiudere l'alimentazione dell’acqua. 
5. Scollegare il cavo di alimentazione. 
6. Aprire l’oblò per evitare la formazione di umidità e cattivi odori. Lasciarlo aperto mentre 

l’elettrodomestico non è in funzione. 
7. I capi di piccole dimensioni aderiscono facilmente alla parete dopo l'asciugatura 

ad oscillazione ad alta velocità; non dimenticarsi di raccogliere questi indumenti quando 
si apre l’oblò. 

 
Nota: modalità standby/modalità risparmio energetico 

L'elettrodomestico acceso si imposta in modalità standby se non viene attivato entro 2 minuti prima 
dell'inizio del programma o alla fine del programma. Il display si spegne. Ciò consente di risparmiare 
energia. Per interrompere la modalità standby, toccare il pulsante di accensione. 
6.13 Attivare o disattivare il cicalino 
Se necessario è possibile selezionare il segnale acustico: 
1. Accendere l'elettrodomestico. 
2. Selezionare il programma Mix. 
3. Tenere premuti contemporaneamente il pulsante "Flexy Time" e il pulsante 

"Risciacquo+" per circa 3 secondi. Viene visualizzato " " e il cicalino si disattiva. 
Per disattivare il cicalino premere nuovamente questi due pulsanti 
contemporaneamente; viene visualizzato " ".  
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7.1 Informazioni generali 
Questo elettrodomestico è dotato di tecnologia Wi-Fi per il controllo remoto 
tramite l'app hOn. 

 
AVVERTENZA! 

Attenersi alle precauzioni di sicurezza indicate in questo manuale anche quando si utilizza 
l'elettrodomestico tramite l'app. Per un utilizzo sicuro è fondamentale rispettare queste 
istruzioni. 
7.2 Requisiti 
1. Rete Wi‑Fi: è necessario un router compatibile con 802.11b/g/n e banda 2,4 GHz. Le reti
che operano a 5 GHz e le reti pubbliche non sono supportate. Il nome della rete (SSID)
deve essere compreso tra 1 e 32 caratteri, mentre la password deve essere composta
da 8 a 64 caratteri. Le opzioni di crittografia includono aperto, WPA-PSK e WPA2-PSK.
2. Dispositivi compatibili: l'app è disponibile per dispositivi Android, iOS e Huawei, sia su tablet
che su smartphone.
3. Posizionamento: installare l'elettrodomestico in una zona con un segnale Wi-Fi potente.

Specifiche tecniche Wi-Fi:
 Frequenza: 2400 MHz-2483,5 MHz
 Potenza max: 20 dBM
 Standard: IEEE802.11b/g/n & Bluetooth® Low Energy v4.2[1]

7.3 Download e installazione dell'app hOn
1. Scaricare l'app scansionando il codice QR qui sotto o visitando il sito
go.haier-europe.com/download-app.

 
Nota: Registrazione 

La creazione di un profilo (registrazione) è richiesta solo al primo utilizzo o nel caso in cui 
l'account sia stato eliminato/disattivato. Per i futuri utilizzi si accede semplicemente con 
la propria e-mail e password. Per esplorare le funzionalità Wi-Fi, attivare la modalità 
DEMO nell'app. 

Scarica l'app 

[1] Il marchio denominativo Bluetooth® e i relativi loghi sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, 
Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Candy Hoover Group Srl è concesso in licenza. Altri marchi e 
nomi commerciali sono di proprietà dei rispettivi titolari.
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7.4 Associazione dell’elettrodomestico 

 
Nota: 

La rete domestica deve essere impostata su 2,4 GHz; le reti che operano a 5 GHz non sono 
supportate. Accertarsi che lo smartphone sia connesso alla stessa rete Wi-Fi a 2,4 GHz che 
si desidera utilizzare per configurare l'elettrodomestico. 
1. Aprire l'app hOn, creare un nuovo profilo (o accedere se se ne possiede già uno). 
2. Toccare "Aggiungi elettrodomestico" e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo 
dello smartphone per completare la configurazione. 
7.5 Attivazione del controllo remoto 
1. Verificare che il router sia acceso e connesso a Internet. 
2. Caricare la biancheria e chiudere l’oblò. 
3. Accendere l'elettrodomestico. 
4. Premere brevemente il pulsante App Control . L’oblò viene bloccato. 
5. Avviare il ciclo tramite l'app. Il pannello di controllo sarà disabilitato ad eccezione del 
pulsante di accensione e del pulsante "START/PAUSA". Nel corso del programma sarà 
disponibile solo il blocco bambini. 
6. Il controllo remoto può essere attivato anche durante il ciclo premendo brevemente 
il pulsante App Control . 

 
Nota: scadenza del controllo remoto 

È possibile inviare un comando dall'app fino a 24 ore dopo l'attivazione del controllo remoto. 
7.6 Disattivazione del controllo remoto 
1. Durante un ciclo, è possibile disattivare il controllo remoto premendo brevemente 
il pulsante App Control ; il ciclo continuerà. Si potrà visualizzare lo stato del ciclo nell'app, 
ma non sarà possibile inviare comandi (ad esempio, stop/pausa). 
2.  Se le condizioni di sicurezza lo consentono, l’oblò può essere aperto. 
3. Per riattivare il controllo remoto tramite l'app, accertarsi che l’oblò sia chiuso, quindi 
premere di nuovo brevemente il pulsante App Control . 

7.7 Fine del ciclo con controllo remoto 
1. Al termine del ciclo l’oblò si sblocca e il controllo remoto si disattiva. 
2. Dopo 2 minuti l'elettrodomestico si spegne automaticamente. 
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7.8 Disattivazione del modulo Wi-Fi e cancellazione delle credenziali di rete 
Per eliminare le informazioni di rete Wi-Fi salvate e disattivare il modulo Wi-Fi: 
1. Accendere l'elettrodomestico. 
2. Senza avviare un ciclo, tenere premuto il pulsante App Control  per 5 secondi finché 
non appare "rESt". 
3. Premere e tenere premuto il pulsante "Partenza ritardata" per altri 5 secondi finché non 
compare "donE". 
4. Le informazioni di configurazione verranno eliminate. Selezionare un programma 
o spegnere l'elettrodomestico per uscire. 
5. Per la riconfigurazione, rimuovere l'elettrodomestico dall'app hOn e avviare una nuova 
procedura di associazione. 

 
Nota: 

Utilizzare questa procedura solo se si intende vendere l'elettrodomestico. 
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8- 8- Lava ggio ecologico 

 
Uso responsabile dal punto di vista ambientale 

 Per ottenere il miglior utilizzo di energia, acqua, detersivo e tempo, è necessario utilizzare 
il carico massimo consigliato. 

 Non sovraccaricare (spazio libero sopra il bucato pari al palmo di una mano). 
 Per biancheria poco sporca selezionare il programma Super veloce 15’. 
 Applicare i dosaggi esatti di ciascun agente di lavaggio. 
 Scegliere la temperatura di lavaggio adeguata più bassa: i detersivi moderni puliscono 

efficacemente al di sotto dei 60 °C. 
 Aumentare le impostazioni predefinite solo in caso di macchie intense. 

 

 
Informazioni generali: 

 Il programma Eco 40-60 è in grado di pulire biancheria di cotone normalmente sporca 
dichiarata lavabile a 40 °C o 60 °C, insieme nello stesso ciclo. Questo programma viene 
utilizzato per valutare la conformità alla legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile. 

 I programmi più efficienti in termini di consumo energetico sono generalmente quelli che 
operano a temperature più basse e con una durata maggiore. 

 Il rumore e l'umidità residua vengono influenzati dalla velocità di centrifuga: maggiore 
è la velocità di centrifuga nella fase di centrifuga, maggiore è il rumore e minore 
è l'umidità residua. 

 Caricando la lavatrice o la lavasciuga domestica fino alla capacità indicata dal 
produttore per i rispettivi programmi si contribuisce a risparmiare energia e acqua; 
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9- 9-Cura  e  pulizia 

9.1 Pulizia del cassetto del detersivo 
Fare sempre attenzione che non siano presenti residui 
di detersivo. Pulire regolarmente il cassetto (Fig. 9-1): 
1. Estrarre il cassetto fino all'arresto. 
2. Premere il pulsante di rilascio e rimuovere il cassetto. 
3. Pulire l'interno del pozzetto con un asciugamano. 
4. Sciacquare il cassetto con acqua finché non è pulito 

e reinserirlo nell'elettrodomestico. 
9.2 Pulizia della macchina 
 Scollegare la macchina durante la pulizia 

e la manutenzione. 
 Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per 

pulire la scocca della macchina (Fig. 9-2) e le parti 
in gomma. 

 Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi 
corrosivi. 

9.3 Valvola ingresso acqua e filtro 
valvola ingresso 

Per evitare l'ostruzione dell'alimentazione idrica da parte 
di sostanze solide come la calce, pulire regolarmente 
il filtro della valvola di ingresso. 
 Scollegare il cavo di alimentazione e chiudere 

l'alimentazione dell'acqua. 
 Svitare il tubo di ingresso dell'acqua sul retro (Fig. 9-3) 

dell'elettrodomestico e sul rubinetto. 
 Lavare i filtri con acqua e una spazzola (Fig. 9-4). 
 Inserire il filtro e installare il tubo di ingresso. 
 Aprire il rubinetto per accertarsi che non 

presenti perdite. 
9.4 Pulizia del cestello 
 Rimuovere gli oggetti lavati accidentalmente, 

soprattutto le parti metalliche come spille, monete, 
ecc. dal cestello e dalla scanalatura della guarnizione 
dell’oblò (anello in gomma) perché causano macchie 
di ruggine e danni. 

 Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere 
le macchie di ruggine. Osservare le avvertenze del 
produttore del detergente. 

 Non utilizzare oggetti duri o lana d'acciaio per la pulizia.  
 Dopo la procedura, aprire l’oblò, usare un asciugamani per pulire le macchie e la schiuma 

attorno alla guarnizione e mantenere puliti l'interno e l'esterno della guarnizione (Fig. 9-5). 

 
Nota: Igiene 

Per una manutenzione regolare si consiglia di eseguire il programma "Pulizia Cestello" entro 50 cicli per 
evitare possibili residui corrosivi. Se necessario, aggiungere una piccola quantità di detergente speciale 
per lavatrici nello scomparto del detersivo (3) o versarlo direttamente nel cestello. 
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9.5 Periodi di inutilizzo prolungati 
Se l'elettrodomestico rimane inattivo per un lungo 
periodo: 
1. Estrarre la spina elettrica (Fig. 9-6). 
2. Chiudere l'alimentazione dell'acqua (Fig. 9-7). 
3. Aprire l’oblò per evitare la formazione di umidità e cattivi 

odori. Lasciarlo aperto mentre non è in funzione. 
Prima dell’utilizzo successivo, controllare attentamente 
il cavo di alimentazione, l'ingresso dell'acqua e il tubo di 
scarico. Assicurarsi che tutto sia installato correttamente 
e non vi siano perdite. 

9.6 Filtro della pompa 
Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della 
pompa, ad esempio se l'elettrodomestico: 
 Non scarica l'acqua. 
 Non centrifuga. 
 Provoca rumori anomali durante il funzionamento. 

 
AVVERTENZA! 

Rischio di ustioni! L'acqua nel filtro della pompa può 
essere molto calda! Prima di qualsiasi azione assicurarsi 
che l'acqua si sia raffreddata. 
  
1. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 9-8). 
2. Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 9-9). 
3. Preparare un contenitore piatto per raccogliere 

l'acqua di infiltrazione (Fig. 9-10). Il quantitativo 
di acqua potrebbe essere importante! 

4. Estrarre il tubo di scarico e tenerne l'estremità sopra 
il contenitore (Fig. 9-10). 

5. Estrarre il tappo di tenuta dal tubo di scarico  
(Fig. 9-10). 

6. Dopo il completo drenaggio, chiudere il tubo 
di scarico (Fig. 9-11) e reinserirlo nella macchina. 

7. Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della 
pompa (Fig. 9-12). 

8. Rimuovere i contaminanti e lo sporco (Fig. 9-13). 
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9. Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con 
acqua corrente (Fig. 9-14). 

10. Dopo la pulizia, reinstallare la maniglia e serrarla 
finché non si muove. In questo momento, la maniglia 
è in posizione verticale (Fig. 9-15). 

11. Chiudere lo sportello di servizio. 

 
 

 
ATTENZIONE! 

 La guarnizione del filtro della pompa deve essere pulita e intatta. Se il coperchio non 
è completamente serrato, l'acqua può fuoriuscire. 

 Il filtro deve essere in posizione, in caso contrario potrebbe causare perdite. 
9.7 Pulizia Cestello 
Questo programma è utilizzato per pulire il cestello interno ed esterno delle lavatrici, 
con la possibilità di selezionare diverse modalità di pulizia per diversi scenari di utilizzo. 
1. Modalità di pulizia dalla lanugine: Selezionare il programma "Pulizia Cestello", toccare 
il pulsante "Temp." e impostare la temperatura su (non riscaldare): verrà visualizzato il tempo 
di esecuzione "0:08". Quindi avviare il programma. Durante l'uso della lavatrice è possibile 
che all’interno della macchina si accumuli lanugine. L'esecuzione di questo programma 
consente di rimuovere efficacemente la lanugine. Non aggiungere detersivo e assicurarsi 
che non vi siano indumenti all'interno del cestello. 

2. Modalità di autopulizia del cestello: Selezionare il programma "Pulizia Cestello", toccare 
il pulsante "Temp." e impostare la temperatura su "90 °C": verrà visualizzato il tempo 
di esecuzione "1:00". Quindi avviare il programma. Questa modalità è in grado di rimuovere 
efficacemente le macchie residue sulle pareti del cestello grazie alla pulizia ad alta 
temperatura. Non aggiungere detersivo e assicurarsi che non vi siano indumenti all'interno 
del cestello. 
Nota: In modalità standby, in qualsiasi programma, è possibile selezionare il programma 
"Pulizia Cestello". 
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10-  10-Risoluzione dei problemi 

Numerosi problemi che si verificano potrebbero essere risolti autonomamente senza 
competenze specifiche. In caso di problemi, verificare tutte le possibilità mostrate e seguire 
le istruzioni riportate di seguito prima di contattare un servizio post-vendita. Vedere 
SERVIZIO CLIENTI. 

 
AVVERTENZA! 

 Prima della manutenzione, disattivare l'elettrodomestico e scollegare la spina dalla presa 
di corrente. 

 Le apparecchiature elettriche devono essere sottoposte a manutenzione esclusivamente 
da parte di esperti elettrici qualificati, poiché riparazioni improprie possono causare 
notevoli danni consequenziali. 

 Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito unicamente dal produttore, 
dal fornitore di servizi o da personale qualificato per evitare rischi. 

10.1 Codici informativi 
I codici riportati di seguito vengono visualizzati solo per informazioni riferite al ciclo 
di lavaggio. Non è necessario eseguire alcuna misura. 
Codice Messaggio 

 Il tempo rimanente del ciclo di lavaggio sarà di 1 ora e 25 minuti. 

 
Il tempo rimanente del ciclo di lavaggio, inclusa la fine ritardata scelta, sarà di 6 ore 
e 30 minuti. 

 Il ciclo di lavaggio è terminato. L'elettrodomestico si spegne automaticamente. 

 
L’oblò è chiuso a causa del livello dell'acqua alto, della temperatura dell'acqua elevata 
o del ciclo di centrifuga. 

 Il cicalino è disattivato. 

 Il cicalino è attivato. 

 I pulsanti funzione sono chiusi. La modifica del programma non è valida. 

10.2 Risoluzione dei problemi con il codice visualizzato 
Problema Causa Soluzione 

 
 Errore di drenaggio, l'acqua non viene 

scaricata completamente entro 
6 minuti. 

 Pulire il filtro della pompa. 
 Controllare se il tubo di scarico è stato 

collegato correttamente. 

  Errore di blocco.  Chiudere correttamente l’oblò. 

  Livello dell'acqua non raggiunto 
dopo 12 minuti. 

 Assicurarsi che il rubinetto sia 
completamente aperto e che la pressione 
dell'acqua sia normale. 

 Il tubo di scarico si svuota in 
automatico tramite sifone. 

 Controllare se il tubo di scarico è stato 
collegato correttamente. 

  Errore livello protettivo acqua.  Contattare il servizio post vendita. 

  Errore di scarico. L'acqua non viene 
scaricata completamente entro 
il tempo impostato (programma 
Refresh) 

 Pulire il filtro della pompa. 
 Controllare se il tubo di scarico è stato 

collegato correttamente. 

  Errore del sensore di temperatura.  Contattare il servizio post vendita. 

  Errore di riscaldamento.  Contattare il servizio post vendita. 

  Errore motore.  Contattare il servizio post vendita. 
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Problema Causa Soluzione 
  Errore sensore di livello acqua.  Contattare il servizio post vendita. 

  Errore configurazione modulo iot.  Contattare il servizio post vendita. 
,  

oppure  
 Errore di comunicazione anomalo.  Contattare il servizio post vendita. 

  Sono presenti indumenti incastrati.  Aprire l’oblò della macchina e inserire 
completamente gli indumenti nel cestello, 
quindi premere il pulsante "Start" per 
eseguire il programma. 

10.3 Risoluzione dei problemi senza il codice visualizzato 
Problema Causa Soluzione 
La lavatrice non 
funziona. 

 Il programma non è ancora iniziato.  Controllare il programma e avviarlo. 
 L’oblò non è chiuso correttamente.  Chiudere correttamente l’oblò. 
 La macchina non è stata accesa.  Accendere la macchina. 
 Mancanza di corrente.  Controllare l'alimentazione. 
 Il blocco bambini è attivato.  Disattivare il blocco bambini. 

La lavatrice non 
si riempie d'acqua. 

 Acqua assente.  Controllare il rubinetto dell'acqua. 
 Il tubo di ingresso è piegato.  Controllare il tubo di ingresso. 
 Il filtro del tubo di ingresso è ostruito.  Sbloccare il filtro del tubo 

di ingresso. 
 La pressione dell'acqua è inferiore 

a 0,03 MPa. 
 Controllare la pressione dell'acqua. 

 L’oblò non è chiuso correttamente.  Chiudere correttamente l’oblò. 
 Guasto dell'alimentazione idrica.  Ripristinare l'alimentazione idrica. 

La macchina 
scarica durante 
il riempimento. 

 L'altezza del tubo di scarico 
è inferiore a 80 cm. 

 Assicurarsi che il tubo di scarico sia 
installato correttamente. 

 L'estremità del tubo di scarico 
potrebbe essere immersa nell'acqua. 

 Assicurarsi che il tubo di scarico 
non sia immerso nell'acqua. 

Drenaggio non 
riuscito. 

 Il tubo di scarico è ostruito.  Sbloccare il tubo di scarico. 
 Il filtro della pompa è ostruito.  Pulire il filtro della pompa. 
 L'estremità del tubo di scarico è più 

alta di 100 cm rispetto al livello del 
pavimento. 

 Assicurarsi che il tubo di scarico 
sia installato correttamente. 

Forte vibrazione 
durante la centrifuga. 

 Non tutti i bulloni di trasporto sono 
stati rimossi. 

 Rimuovere tutti i bulloni 
di trasporto. 

 L'elettrodomestico non ha una 
posizione solida. 

 Garantire un suolo solido e una 
posizione livellata. 

 Il carico della macchina non è corretto.  Controllare il peso e l'equilibrio del 
carico. 

Il funzionamento si 
interrompe prima del 
completamento del 
ciclo di lavaggio. 

 Guasto idrico o elettrico.  Controllare l'alimentazione elettrica 
e idrica. 

Il funzionamento si 
interrompe per un 
periodo di tempo. 

 Sull'elettrodomestico è visualizzato 
il codice di errore. 

 Prendere in considerazione i codici 
visualizzati. 

 Problema dovuto allo schema di carico.  Ridurre o regolare il carico. 
 Il programma esegue il ciclo di ammollo.  Annullare il programma e riavviare. 

Quantità eccessiva di 
schiuma galleggiante 
nel cestello e/o nel 
cassetto del 
detersivo. 

 Il detersivo non è appropriato.  Controllare le istruzioni del 
detersivo. 

 Uso eccessivo di detersivo.  Ridurre la quantità di detersivo. 
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Problema Causa Soluzione 
Regolazione 
automatica del tempo 
di lavaggio. 

 La durata del programma di lavaggio 
verrà regolata. 

 Questo è normale e non influisce 
sulla funzionalità. 

La centrifuga non 
funziona. 

 Sbilanciamento della biancheria.  Controllare il carico della lavatrice 
e il bucato ed eseguire nuovamente 
un programma di centrifuga. 

Risultato di lavaggio 
insoddisfacente. 

 Il livello di sporcizia non è conforme 
al programma selezionato. 

 Selezionare un altro programma. 

 La quantità di detersivo non era 
sufficiente. 

 Scegliere il detersivo secondo 
il livello di sporco e secondo 
le specifiche di fabbricazione. 

 Il carico massimo è stato superato.  Ridurre il carico. 
 La biancheria era distribuita in modo 

non uniforme nel cestello. 
 Distribuire il bucato. 

Sulla biancheria sono 
presenti residui di 
detersivo in polvere. 

 Le particelle insolubili di detersivo 
possono rimanere come macchie 
bianche sul bucato. 

 Eseguire un risciacquo extra. 

  Provare a rimuovere con una 
spazzola i punti dal bucato asciutto. 

  Scegliere un altro detersivo. 
Il bucato presenta 
macchie grigie. 

 Queste macchie sono causate da 
grassi come oli, creme o unguenti. 

 Pretrattare il bucato con un 
detersivo speciale. 

 

 
Nota: formazione di schiuma 

Se durante il ciclo di centrifuga viene rilevata troppa schiuma, il motore si ferma e la pompa 
di scarico si attiva per 90 secondi. Se l'eliminazione della schiuma non riesce fino a 3 volte, 
il programma termina senza centrifuga. 

Se i messaggi di errore dovessero ripresentarsi anche dopo gli interventi effettuati, 
spegnere l'elettrodomestico, disattivare l'alimentazione e contattare il servizio clienti. 
10.4 In caso di interruzione di corrente 
Il programma attuale e la relativa impostazione vengono 
salvati. Al ripristino dell'alimentazione il funzionamento 
riprende. 
Se un guasto dell’alimentazione interrompe un program-
ma di lavaggio in corso, l'apertura dell’oblò viene 
bloccata meccanicamente. Se il bucato deve essere 
tolto, il livello dell’acqua non deve essere visibile dall’oblò. 
- Pericolo di ustioni! Il livello dell'acqua deve essere 
abbassato come descritto in "Filtro della pompa". Tirare 
la leva (A) sotto lo sportello di servizio (Fig. 10-1) fino 
a che l’oblò non si sblocca con un piccolo scatto. 
Successivamente fissare tutti i componenti. 

 
 

 

Quando la lavatrice è in uno stato di sicurezza (livello dell'acqua sotto l’oblò, a una certa distanza, 
temperatura cestello inferiore a 55 °C, cestello interno fermo), si può sbloccare l’oblò della 
macchina. 
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11.1 Preparazione 
 Estrarre l'elettrodomestico dall’imballaggio. 
 Rimuovere tutto il materiale, compresa la pellicola protettiva sull'armadio, la base 

in polistirolo, e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. All'apertura dell’imballaggio si 
possono notare gocce d'acqua sulla busta di plastica e sull'oblò. Si tratta di un fenomeno 
normale risultante dai test dell'acqua in fabbrica. 

 
Nota: smaltimento degli imballaggi 

Tenere tutti i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini e smaltirli nel rispetto 
dell’ambiente. 
 
11.2 OPZIONALE: installare cuscinetti per 

la riduzione del rumore 
1. All’interno dell’imballaggio termoretraibile si trovano 

quattro cuscinetti il cui scopo è quello di ridurre 
il rumore (Fig. 11-1). 

2. Adagiare la lavatrice su un fianco, con oblò rivolto verso 
l'alto e il lato inferiore verso l'operatore (Fig. 11-2). 

3. Estrarre i cuscinetti di riduzione del rumore e rimuovere 
la pellicola protettiva biadesiva, quindi incollare 
i cuscinetti antirumore sotto il mobile della lavatrice 
come mostrato in Figura 3 (due cuscinetti più lunghi 
in posizione 1 e 3, due cuscinetti più corti in posizione 
2 e 4). Infine, riportare la macchina in posizione 
verticale (Fig. 11-3). 

 
 
Suggerimento: 
Il cuscinetto per la riduzione del rumore è opzionale 
e può aiutare a ridurre il rumore. Si prega di installarlo 
o meno in base alle proprie esigenze. 
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11.3 Smontare i bulloni di trasporto 
I bulloni di trasporto sono progettati per bloccare i compo-
nenti antivibranti all'interno dell'elettrodomestico durante 
il trasporto per evitare danni interni. 
1. Rimuovere tutti e 4 i bulloni sul lato posteriore ed 

estrarre i distanziatori in plastica (Fig. 11-4) (Fig. 11-5). 
2. Riempire i fori a sinistra con tappi ciechi (Fig. 11-6)  

(Fig. 11-7). 

 

 
Nota: conservare in un luogo sicuro 

Conservare tutte le parti della protezione per il trasporto in un luogo sicuro per un uso 
successivo. Ogni volta che l'elettrodomestico deve essere spostato, reinstallare prima 
le parti di protezione. 

11.4 Spostamento dell'elettrodomestico 
Se la macchina deve essere spostata in una posizione distante, ricollocare i bulloni di trasporto 
rimossi prima dell'installazione per evitare danni: il montaggio avviene in ordine inverso. 

 

 

11.5 Allineamento dell'elettrodomestico 
Regolare tutti i piedini (Fig. 11-8) per ottenere una 
posizione perfettamente livellata. Ciò ridurrà al minimo le 
vibrazioni e quindi il rumore durante l'uso. Verrà ridotta 
anche l'usura. Si consiglia di utilizzare una livella a bolla 
d'aria per la regolazione. Il pavimento deve essere il più 
stabile e piano possibile. 

1. Allentare il controdado (1) utilizzando una chiave. 
2. Regolare l'altezza ruotando il piedino (2). 
3. Serrare il fermo (1) contro l'alloggiamento. 
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11.6 Collegamento dell'acqua di scarico 
Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve raggiungere in un 
punto un'altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea inferiore dell'elettrodomestico! 
Se possibile, tenere sempre il tubo di scarico fissato al fermaglio sul retro dell'elettrodomestico. 

 
AVVERTENZA! 

 Utilizzare solo il set di tubi in dotazione per il collegamento. 
 Non riutilizzare mai vecchi set di tubi! 
 Collegare solo alla fornitura di acqua fredda. 
 Prima del collegamento, controllare se l'acqua è pulita e limpida. 

 

Sono possibili i seguenti collegamenti: 
11.6.1 Tubo di scarico al lavello 
 Appendere il tubo di scarico con il supporto a U al 

bordo di un lavello di dimensioni adeguate (Fig. 11-9). 
 Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo 

scivolamento. 

11.6.2 Tubo di scarico al collegamento 
dell'acqua di scarico 

 Il diametro interno del tubo verticale con foro di sfiato 
deve essere minimo 40 mm. 

 Inserire il tubo di scarico per 80-100 mm nel tubo 
dell'acqua di scarico. 

 Collegare il supporto a U e fissarlo a sufficienza  
(Fig. 11-10). 

11.6.3 Collegamento del tubo di scarico 
al lavandino 

 La giunzione deve trovarsi sopra il sifone. 
 Una connessione a bicchiere è solitamente chiusa da 

un tampone (A). Questo deve essere rimosso per 
evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 11-11). 

 Fissare il tubo di scarico con una fascetta. 
 

 

 
ATTENZIONE! 

 Il tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed 
essere privo di perdite. Se il tubo di scarico è appoggiato a terra o se il tubo si trova ad 
un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica continuamente durante il riempimento 
(autotravaso). 

 Il tubo di scarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita. 
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11.7 Collegamento acqua fresca 
Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite. 
1. Collegare il tubo di ingresso dell'acqua con l'estremità 

angolata all'elettrodomestico (Fig. 11-12). Serrare 
a mano il giunto a vite. 

2. L'altra estremità si collega a un rubinetto dell'acqua 
con una filettatura da 3/4" (Fig. 11-13). 

11.8 Collegamento elettrico 
Prima di ogni collegamento verificare se: 
 l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi 

a quanto riportato sulla targhetta identificativa; 
 la presa di corrente è provvista di messa a terra e non 

vengono utilizzate prese multiple o prolunghe; 
 la spina e la presa di corrente sono rigorosamente 

conformi. 
 Solo Regno Unito: La spina utilizzata nel Regno Unito 

è conforme allo standard BS1363A. 
Inserire la spina nella presa (Fig. 11-14). 

 

 
AVVERTENZA! 

 Assicurarsi sempre che tutti i collegamenti (alimentazione, tubo di scarico e tubo 
dell'acqua fresca) siano saldi, asciutti e privi di perdite! 

 Fare in modo che queste parti non vengano mai schiacciate, piegate o attorcigliate. 
 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal fornitore di servizi 

(vedere scheda di garanzia) per evitare rischi. 
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12.1 Ulteriori dati tecnici 
 HW80-B14367L(G)TU1 

Tensione in V 220V-240V/50Hz 

Corrente in A 10 

Potenza max. in W 2000 

Pressione dell'acqua in MPa 0,03≤P≤1 

12.2 Dimensioni del prodotto 

 
DIMENSIONI DEL PRODOTTO HW80-B14367L(G)TU1 
H Altezza totale del prodotto mm 850 
W Larghezza complessiva del prodotto mm 595 
D5 Profondità complessiva del prodotto 

(al pannello di controllo principale) mm 452 
D1 Profondità complessiva del prodotto 

(incluso lo spessore dell’oblò) mm 501 
D2 Profondità oblò aperto mm 992 
D4 Distanza minima tra l’oblò e la parete 

adiacente mm 188 

Nota: L'altezza esatta della lavatrice dipende da quanto sono estesi i piedini dalla base della 
macchina. Lo spazio in cui si installa la lavatrice deve essere almeno 40 mm più largo e 20 mm 
più profondo delle sue dimensioni. 

12.3 Norme e direttive  
Questo prodotto soddisfa i requisiti di tutte le direttive CE applicabili con le corrispondenti 
norme armonizzate, che prevedono la marcatura CE. 
  

H 

W 

VISTA FRONTALE PARETE VISTA DALL'ALTO 
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Raccomandiamo il nostro Servizio Clienti Haier e l'utilizzo di ricambi originali; il periodo 
minimo durante il quale i ricambi per la lavatrice domestica è di 10 anni. 
In caso di problemi con l’elettrodomestico, controllare prima la sezione SOLUZIONE DEI 
PROBLEMI. 
Se non si trova una soluzione, contattare: 
 il rivenditore locale; 
 l'area Service & Support all’indirizzo www.haier-europe.com, dove è possibile trovare 

numeri di telefono e FAQ e dove è possibile attivare la richiesta di assistenza. 
Per informazioni specifiche sul prodotto, accedere al sito web ufficiale Haier 
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/e ricercare il proprio modello, 
fare clic sul prodotto per accedere alla pagina dei dettagli, quindi fare clic su "documenti" 
per trovare il manuale utente e scaricarlo. In questa pagina sono disponibili anche le 
informazioni sul prodotto. 

Per contattare il nostro Servizio, assicurarsi di avere a disposizione i seguenti dati. 
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa. 
Modello  Numero di serie.  
Controllare anche la scheda di garanzia fornita con il prodotto in caso di garanzia. 
Per richieste commerciali generali, di seguito sono riportati i nostri indirizzi in Europa: 

Indirizzi Haier europei 
Paese* Indirizzo postale Paese* Indirizzo postale 
Italia Haier Europe Trading S.R.L 

Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 
ITALIA 

Francia Haier France SAS 
53 Boulevard Ornano-
Pleyad 3 
93200 Saint Denis 
FRANCIA 

Spagna 
Portogallo 

Haier Iberia SL 
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcellona 
SPAGNA 

Belgio-FR 
Belgio-NL 
Paesi Bassi 
Lussemburgo 

Haier Benelux SA 
Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BELGIO 

Germania 
Austria 

Haier Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Platz 6 
81829 Monaco 
GERMANIA 

Polonia 
Ungheria 
Grecia 
Romania 
Ucraina 

Haier Poland Sp.zo.o.AI. Al. 
Jerozolimskie 181B 
02-222 Varsavia 
POLONIA 

Regno Unito Haier Smart Home UK&I 
302 Bridgewater Place 
Parco Birchwood 
Warrington 
WA3 6xG 

Repubblica 
Ceca e 
Slovacchia 

Haier Europe čR s.r.o. 
Sokolovská 651/136a, 
186 00 Praga 8 
Karlin Repubblica Ceca 

*Per ulteriori informazioni, fare riferimento a www.haier-europe.com. 
  

http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe/
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Maggiori informazioni sull’etichetta energetica, come definite nel regolamento (UE) 
2019/2014, sono disponibili sul sito https://eprel.ec.europa.eu/ cercando l'identificatore del 
modello riportato nel campo Modello dell'etichetta del prodotto apposta sul prodotto.

https://eprel.ec.europa.eu/
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